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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

« WARNING: Do not use this appliance
near water.

« When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

« WARNING: Do not use this appliance
near bathtubs, showers, basins

or other vessels containing @

water.

Always unplug the appliance

after use.

« If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or

similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,

sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge
if they have been given supervision
or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

- Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

+ Do not use the appliance for any
other purpose than described in this
manual.

« When the appliance is connected
to a power supply, never leave it
unattended.

- Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

+ Do not wind the power cord round

the appliance.

Wait until the appliance has cooled

down completely before you store it.

Pay full attention when using the

appliance since it could be extremely

hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

- Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

- Avoid the mains cord from coming

into contact with the hot parts of the

appliance.

Keep the appliance away from

flammable objects and material when

it is switched on.

- Never cover the appliance with

anything (e.g. a towel or clothing)

when it is hot.

Only use the appliance on dry hair. Do

not operate the appliance with wet

hands.

- Keep the heating plates clean and free

of dust and styling products such as

mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
products.

The heating plates has titanium

4 Straighten your hair

Notes

* Always select a lower setting when you use the straightener for the
first time.

* Use the straightener only when your hair is dry.

* Frequent users are recommended to use heat protection products
when straightening.

1 Connect the plug to a power supply socket and remove the storage
cap.

2 Slide and hold the O lock (®) until the LCD screen lights up.
9 The default temperature setting is displayed on the LCD screen

(®).

3 Rotate the temperature control clockwise or anti-clockwise (® ) to
select a suitable temperature setting for your hair.

Note: It is not recommended to regularly use temperature above

200°C to avoid damage to your hair.

Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High

(180°C and above)
Fine, medium-textured or softly waved Low to Mid

(150°C to 180°C )

Pale, blonde, bleached or color-treated Low (Below 150°C)

5 When the heating plates are heating up, the temperature digits
will blink.

9 When the heating plates have reached the selected temperature,
the temperature digits stop blinking.

> [f the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed from the outlet (® ), reducing frizz and
providing additional shine.

ThermoGuard

ThermoGuard prevents you from unintentional heat exposure above

200°C.When you increase the temperature above 200°C, the

temperature will increase only 5°C by each step.

Auto-shut off

The appliance is equipped with an auto-shut off function. After 60

minutes, the appliance switches off automatically.You can re-start the

appliance by sliding and holding the O lock until the LCD screen lights

up.

4 Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair; it is suggested to create more sections.

5 Place your hair between the titanium straightening plates(® ) and
press the handles firmly together.

6 Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping in order to
prevent overheating.

* To create flicks, slowly rotate the straightener in a half-circle
motion inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and
let the hair glide off the plates.

7 To straighten the rest of your hair, repeat steps 4 to 6.

8 To finish your hair styling, mist with a shine spray or flexible hold
hairspray.

Tip: Do not brush your hair while setting your hair style.

After use:

1 Switch off the appliance and unplug it.

2 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.

3 Clean the appliance and straightening plates with a damp cloth.
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Store it in a safe and dry place, free of dust.You can hang it with the
hanging loop ( ® ) and lock the plates with the supplied cap (@).

5 Warranty and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.
2-year warranty plus 3 years when you register the product online
within 3 months of the purchase

BvArapcku

No3apaBaBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3roA3BaTe M3LUAAO OT npeanaraHata oT Philips noaapbkka,
perucTpupanTe 13AeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1 BaxkHo

HPGAM Aa N3MOA3BATE ypeAa, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a I‘\OTpe6MTe/\ﬂ M O 3anaseTe 3a Crpaska B Obaelle.

« MPEAYTIPEXXAEHVIE: He
M3MOA3BaNTE ypeaa DAN30 AO BOAA.

« AKO YPeAbT ce M3MoA3Ba B baHATa,

CAeA ynoTpeba ro nskAlousanTe ot

KOHTaKTa. bAv30CTTa A0 BOAA BOAM

AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He

paboTun.

MPEAVYTIPEXXAEHWE: He

3MoA3BaNTE ypeaa O6An30

AO BaHW, AYLLOBE, MUBKM UM @

CbAOBE C BOAR.

« Caep ynoTpeba BuHaru
M3KAIOUBANTE YpeAd OT KOHTaKTa.

- C oraea npeaoTBpaTABaHe
Ha OMacHOCT, NPV NMOBPEAA B
3axpaHBalling KabeA Tor Tpsibea Aa
6bae cMeHeH oT Philips, oTopu3ampan
ot Philips cepsu3 nan KBaanduUmpaH
TEXHWK.

- To31 ypea MOXe Aa Ce M3MNoA3Ba
OT Aela Ha Bb3pacT HaA 8 roAmHM
M OT XOpa C HaMaAeHW PU3MYECKH
Bb3MPUATUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAM €3 OnUT U
MNO3HaHMS, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHW eBEHTYAAHUTE OMacHOCTM.
He nossoasBaiTe Ha Aelia Aa cu
UrpasT c ypeaa. He nossoasaBariTe Ha
Aelia Ad M3BBPLUBAT MOYNCTBAHE MAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

- [Npean Aa BRAIOUMTE ypeaa
B KOHTaKTa, MPOBEPETE AaAM
NOCOYEHOTO BBPXY Ypeaa
HarnpeXeHne oTroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MPeXxa.

- He n3noaseaiite ypeaa 3a Leaun,
PasAWMYHM OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

- Hukora He ocTassiTe ypeaa
6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
3axpaHBaHeTo.

- Hukora He 13noAssanTe akcecoapm
WAV HaCTW OT APYrv MPOM3BOAUTEAN
WAV TaKMBa, KOMTO He ca CreumaAHo
npenopbysaHk oT Philips. [Tpu
M3NOA3BaHE Ha TaKMBa aKCecoapw
VAW YacTK BalllaTa rapaHLus cTasa
HeBaAMAHA.

- He HaBuBaiTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YpeAa.

- 3a pAa u3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXalTe METaAHM NPEAMETU B
OTBOPUTE.

EAekTpoMarHuTHU nsAbuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME € HOpMaTMBHATA ypeaba
N BCUYKM AGMCTBALLM CTaHARPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMarHnTHU M3ABYBAHKMA.

OkoAHa cpeaa

HPOA\/KTbT e pa3pa6OTeH 1 MPOM3BEAEH OT BMCOKOKAYECTBEHU
MaTepraAm U KOMMOHEHTH, KOUTO MOraT Aa 6bAaT
PELMKAVMPAHM 1 U3MOA3BaHM MOBTOPHO.
Korato kbm M3AEAMETO € MNpUKadeH 3aApackaH CMMBOA Ha —
KOHTGIZHSP 3a OTMaAbLM, TOBa O3HavaBa, 4e MSAEAVMETO OTroBapA Ha
esponeiickaTa avpekTusa 2012/19/EU.

OCBeAOMeTe C€ OTHOCHO MEeCTHAaTa CMCTEMA 3a PasAEAHO Cb6MpaHe Ha
OTNaAbLM 32 EAEKTPUHECKUTE U EAEKTPOHHUTE MPOAYKTU.
CbobpassiBaiiTe ce ¢ MECTHUTE PasnopeAbU 1 He M3XBLPAANTE
CTapuTe CM1 NPOAYKTH C 0bUKHOBEHNTE BUTOBM OTNnaAbUM. ﬂpaBM/\HMﬂT
Ha4nH Ha M3XBbPAAHE Ha CTAPOTO M3AEAME LLE CMOMOTrHe 3a
OTCTPaHABAHETO Ha MOTEHLMAAHN OTPULIATEAHN NOCACACTBIA 33
OKOAHaTa CpeAa 1 YOBELWKOTO 3ApaBse.

2 BueeaeHue

Cepusra Philips Pro e paspaboTeHa Taka, 4e Aa BM ocurypsisa
€AHOBPEMEHHO Hal-KauecTBeHaTa paboTa Ha ypeaa 1 nepdekTHa
rpWKa 3a BallaTa Koca. PaboTHM CbBBMECTHO C BOAELLM CTUAWCTH, 33 Ad
Hayu MM KaKBO MpaBu eANH MPOAYKT MPOGECUOHAAEH 33 KAEHTUTE U
Aa pa3paboTyM HalLMTe MPOAYKTM CbOTBETHO. [pecaTa 3a u3npassHe
Philips Pro pasnoaara c Hait-A06poTo, KoeTo eAHa npeca Moxe Aa
MPEANOXM: TOABUMKHM NAACTUHU C UBAPBXAMBO TUTAHOBO MOKPUTHE,
KOETO OCHrypsiBa MHOrO AOGpPa NMPOBOAMMOCT Ha TOMAVHATa 3a Mo-
6bP30 M3MpassHe U OMTUMaAeH HaTuck. [pecata pasnoaara v ¢ Bpeme
Ha 3arpsiBaHe oT 10 cekyHAM, KOETO NO3BOAABA HE3a0ABHO M3MPaBsHE,
a UMGPOBOTO YrpaBAEH/E Ha TEMMepaTypaTa MOXeE Ad Ce PeryAnpa ¢
KOAEALIETO Ha peocTaTa. HaasiBame ce, Ye Lie ce HaCADKAABATE ABATO
BpEeMe Ha BalliaTa npeca 3a usnpassHe Prol

TWTaHOBM MAACTUHM

113M10A38aHUTE OT MPOGECHOHAAUCTUTE TUTAHOBM MAACTVHM Ca LIEHEHM
3apaAv TAXHaTa 3APaBkHa U Obp3a MPOBOAMMOCT Ha TOMAMHATA, KOETO
AOMPVHACS 3a NO-6bP30TO U3MpaBsHE.

3 O6Lw, nperaea Ha npecaTa 3a
U3npaBsHe Ha Koca

MNHAMKaums 3a TeMnepaTypaTa
I'IpeAnasaam Kanak/Kanave 3a CbXpaHeHune
TWTaHOBM U3NPaABSALLM MAACTUHU

OTBOp 3a MOHU3MPaH Bb3AYX
TemnepaTypeH peryAatop
BKAloueHO/U3KAIOUEHO 3axXpaHBaHe

BbpTsL, ce 3axpaHBall, Kabea
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VYxo 3a 3aKauBaHe

4 MsnpaBsHe Ha KocaTa

3aberexku

¢ BuHarn n3bupaiiTe No-H1cka HacTPONiKa, KOraTo 13NoA3BaTe
npecata 3a Mbpay MbT.

* 3noA3eaiiTe npecata 3a M13npassHe caMo Ha Cyxa Koca.

® AKO YecTo M3MpaBsATe KocaTa C, e NMPENoPBUMTEAHO Ad M3MOA3BATE
MPOAYKTM 3a 3alliMTa OT BUCOKA TemnepaTypa.

1 Brawouete LernceAa B KOHTaKTa 1 OTCTPaHETE Kana4eTo 3a
CbXpaHeHKne.

MabsHeTe n 3aapwxte O kaioua (©), sokato LCD exparbT

cBETHE.

5 LCD ekpaHbT nokassa ¢pabpuiHaTa HacTpoiika 3a
Temnepatypata (@),

3aBbpTeTe KOAGALIETO 3 yrpaBAeHME Ha TemnepaTtypaTa obpaTHO
AV IO MOCOKa Ha YacoBHMKoBaTa cTpenka ((® ), 3a aa 3bepeTe
noaxoaAula HaCTpOI;\Ka Ha TeMnepaTypaTa 3a BallaTa Koca.

- Zabrarite tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.

- Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah horlavych predmétd a
materidlu.

- Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

- Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
madte mokré ruce.

- Ohrfvacf desticky udrzujte Cisté, bez
prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou peénove tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouZivejte v kombinaci
s kadernickymi pripravky.

» Ohrfvacf desticky maji titanovy povrch.
Tento povrch se mize postupné
pomalu odirat. Tento jev vSak nemd
Zadny vliv na vykon pfistroje.

- Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.

- Kontrolu nebo opravu pfistroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uZivatele
mimoradné nebezpecné.

- Nevklddejte kovové predméty
do otvort. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovidd véem platnym normdm a predpisdim

tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Vyrobek je navrZen a vyroben z vysoce kvalitniho materidlu

a soucdstf, které Ize recyklovat a znovu pouzivat.

Pokud je vyrobek oznacen timto symbolem preskrtnutého
kontejneru, znamend to, Ze vyrobek podiéhd evropské smérnici
2012/19/EU.

Zjistéte si informace o mistnim systému sbéru tfidéného odpadu
elektrickych a elektronickych vyrobka.

Postupujte podle mistnich narizeni a nelikvidujte staré vyrobky spolu

s béZnym komunalnim odpadem. Spréavnou likvidaci starého vyrobku
pomlizete predejit moznym negativnim dopadtim na Zivotni prostredf
a lidské zdravi.

2 Uvod

Rada Philips Pro byla vyvinuta, aby nabidla ten nejlepsi vykon a zarovef
zajistila perfektni péci o vase vlasy.Ve spoluprdci s témi nejlepsimi
kaderniky jsme odhalili, jaké vlastnosti musi mit ten nejlepsi profesiondinf
vyrobek a jakym zplisobem presn& takovy vyrobek vytvorit. Zehlicka

na vlasy Philips Pro nabizi to nejlepsi: plovouci desticky s odolnym
titanovym povrchem, které zajistujf skvélé vedeni tepla pro rychlé
narovndvéni s optimdlnim tlakem. Diky 10sekundovému zahréti mizete
okamzité zacit narovndvat; je také vybavena digitdlnim ovladdnim teploty,
kterou mUzete nastavovat koleckem reostatu. Pevné doufdme, Ze vas
styling s Zehlickou na vlasy Pro bude dlouho bavit!

Titanové desticky

Desticky s titanovym povrchem pouZzivané profesiondly se vyznacuji
velkou odolnosti a rychlym prenosem tepla, takze je narovndvanf
rychlejsf.

w

Prehled soucasti zehlicky na vlasy

Indikace teploty

Ochranny teplotni kryt / skladovaci kryt
Titanové narovnavaci desticky

lontovy vystup

Rizeni teploty

Zapnuti a vypnuti

Vykyvny napéjeci kabel

OISIVICICIOIOIO)

Zavésna smycka

4 Narovnavani vlasu

Poznamky

* Pri prvnim pouzitf viasové zehlicky vzdy vyberte nizkou teplotu.

* Vlasovou Zehlicku pouZivejte jen na suché viasy.

* Castym uzivateltm doporucujeme pii narovndvani pouZivat pripravky
na ochranu vlast pred teplem.
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Pripojte zdstr¢ku do elektrické zdsuvky a sejméte skladovaci kryt.

Stisknéte a podrzte zimek O ((®©), dokud se nerozsviti obrazovka
LCD.
> Na displeji LCD (@) se zobrazi vychozf nastaven teploty.

Otdcenim ovladale teploty ve sméru & proti sméru hodinovych
rucicek (®) vyberte vhodné nastaven teploty pro vase viasy.

Pozndmka: Nedoporucujeme casté pouzivani teplot nad 200 °C —

coating. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
not affect the performance of the
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
stained. Before using it on artificial hair,
always consult their distributor.

Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an

l13uakaiiTe ypeaa Ad M3CTUHE
HaMbAHO, MPeAM AA FO NpubepeTe.
YpeAbT ce Haropellsisa MHOro, 3aToBa
ObAETE M3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
NpW M3MOA3BAHETO My. XBallanTe
ypeAa CaMO 3a APBXKKATa, Thik

KaTO APYrUTE YacTu Ca ropeLLn,
M30ArBaNTE KOHTAKT C KOXaTa.
BuHaru nocraesainTe ypeaa ¢
NOCTaBKaTa BbpPXY TOMAOYCTOMYMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelieHnTe NAaCTUHIN HYKOra He

3aberexKa: He e NpenopbuMTeAHo Aa M3MoA3BaTe TemnepaTypa Haa
200 °C TBBPAE HECTO, THi1 KaTO TOBa MOXE Ad YBPEAM BalliaTa Koca.

Twn Koca TemnepaTypHa HacTpoWika

TebpAa, KbAPaBa, TPyAHa 3a M3MpaBsHe CpeaHa A0 BUCOKa

(180 °C 1 noseve)

Hucka Ao cpeaHa
(o1 150 °C a0 180 °C)

Hucka (noa 150 °C)

(DMHa, CPEAHO YynAMBa UAM AEKO
BbAHUCTA

CaeTna, pyca, n3pyceHa 1an bosamcaHa

L AOKaTO MAACTUHMTE Ce 3arpsBarT, UMprTe Ha TeMrnepaTypaTa
MuUraT.

> KoraTo nAacTHKTe AOCTUIHaT K13bpaHaTa TemrnepaTypa,
LdpUTE Ha TemnepaTypaTa NpecTasaT Ad MuraT.

> AKO YPEABT € BKAIOYEH, AOHUTE CE OTAGAAT aBTOMAaTUUHO U
nocTosHHo oT oTeopa (@ ), KaTo HaMaAsBaT XBbPUEHETO 1
NprAaBaT AOMbAHUTEAEH OAACHK.

ThermoGuard

ThermoGuard Bu npeanassa OT HEBOAHO M3AaraHe Ha TemnepaTypu
Haa, 200°C. KoraTo nosuwwTe TemnepatypaTta Haa 200°C, T4 we ce
yBeAnyasa camo ¢ 5°C Ha Bcsika CTbrKa.

ABTOMATUYHO U3KAIOUBaHE

Tosu ypea e cHabaeH C GyHKLYMA 33 aBBTOMATUYHO M3KAIOUBAHE.
Chea 60 MUHYTV YPeABT Ce M3KAIoUBa aBTOMaTW4HO. MoxeTe aa
pecTapTHpaTe ypeaa, KaTo nab3HeTe 1 3aabpruTe kaoda O, sokato
LCD ekpaHbT cBeTHe.

4 CpelueTe KocaTa v U XBaHeTE Ki4yp, He NO-LUMPOK OT 5 cM, 3a
u3npassHe.

3abenerxka: 3a no-rbCTa Koca € NPernopbuMTeAHO Ad HampaBuTe noseve

Knuypu.

5 [MocraseTe KocaTa MEXAY TUTAHOBUTE N3MPaBALLM NAACTUHN ( ® )
N NPUTUCHETE APBXKKUTE MABTHO €AHA KbM Apyra.

6 [MAb3HeTe npecaTa 3a U3MpaBAHE HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KocaTa C
eAHO ABWKeHMe (MaKc. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe AO KpauLuaTa, be3
AQ CNVpaTe, 32 Aa NPEAOTBPATHTE NperpsBaHe.
® 3a Aa HarpasuTe U3BMBKYM B KOCaTa, 6aBHO 3aBbpTETE Mpecata

Ha MOAOBMH OBOPOT HaBLTPE (MAM HaBbH), KOraToO AOCTUIHE
KpauluaTa Ha KocaTa v OCTaBeTe KocaTa Ce M3MAb3He OT
NAACTUHUTE.

7 3a aa v3npaBuTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, MOBTOPETE CTBIKM
oT 4 A0 6.

8 3a Aa 3aBbpLUMTE MpUYEecKaTa, HanpbcKaliTe CbC crpelt 3a BAACHK
WA AaK 3a KOCa C HOpMaAHa (i)l/IKCau,Mﬂ.

CoBeT: He pelueTe KocaTta, AOKaTO 0POPMATE MpryecKaTa.

Chea ynoTpeba:

1 Wsknaiouete YP€AA M U3BAAELTE LWENnceAa OT KOHTaKTa.

2 OcraseTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBLPXHOCT, AOKaTO Ce
OXAaAM.

3 [Mouucrete YPEA N M3NPaBALLMTE NAACTUHN C BAXKHA Kbpra.

4 CoxpaHsBaiiTe ypeaa Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTO 63 rpax.
MoxeTe Ad O OKa4vMTe C NMOMOLLTA Ha XaAKaTa 3a OKa4BaHe ( ) 4
Ad 3aKAIOHNTE NAACTUHUTE C NPEAOCTABEHOTO Karnave (@ )

5 lapaHuus u cepeus

AKO ce HyXAaeTe OT MHGOPMALIMS, HAMPUMED 3a 3amsiHa Ha MPMCTaBKa,
MAM MMaTe NpobAeMm, noceTeTe MHTepHeT carTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nAn ce o6bpHeTe KbM LleHTbpa 3a 06cayKBaHe Ha
KAvieHTH Ha Philips BbB BallaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXETe
Ad HaMepUTe B MeXXAYHapOAHaTa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
cTpaHa Hama LleHTbp 33 06cAyKBaHE Ha NOTpebuTeAn, 06bpHeTE ce
KbM MECTHUWA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

2-roAMLWHA rapaHLMs NAIOC 3 FOAMHM MPU PEMVICTPUPAHE Ha MPOAYKTa
OHAAMH B PaMKUTe Ha 3 MeceLa OT MOKyrKaTa.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uZivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte svij vyrobek na strankdch
www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pristroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

- VAROVANI: NepouZivejte tento
pristroj v blizkosti vody.
- Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,
odpojte po pouZiti jeho sitovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko | v pripadg, ze
Je pristroj vypnuty.
VAROVANI: NepouZivejte
pristroj v blizkosti van, sprch, @
umyvadel nebo jinych nddob —
s vodou.
Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sfté.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vymeénu proveést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpeci.
Déti od 8 let veku a osoby

extremely hazardous situation for the
user.

- Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

Your product is designed and manufactured with high quality

materials and components, which can be recycled and reused.

when this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a

product it means the product is covered by the European —
Directive 2012/19/EU.

Please inform yourself about the local separate collection system for
electrical and electronic products.

Please act according to your local rules and do not dispose of your old
products with your normal household waste. The correct disposal of
your old product will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

2 Introduction

The Philips Pro range has been developed to offer you the best
performance, whilst perfectly taking care of your hair.We have been
working together with leading stylists to learn what makes a product
professional for consumers and to develop products accordingly.

The Philips Pro straightener offers the best a straightener needs:
floating plates with a durable titanium coating, which offers great heat
conduction for fast straightening with optimal pressure. It also offers
a 10 second heat-up time for immediate straightening and digital
temperature control, which can be controlled by the rheostat wheel.VWe
hope you will enjoy using the Pro straightener for a long time!
Titanium plates

Titanium coated plates, used professionally, are valued for their
robustness and quick heat transfer; resulting in faster straightening.

Overview of the Straightener

Temperature indication
Heat cover/Storage cap
Titanium straightening plates
lonic outlet

Temperature control

Power on/off

Swivel power cord
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Hanging loop

61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA UAM
APYTV 3aMaAVMK MATEPUAAL.

- [aseTe 3axpaHBaLLmMs Kabea OT AoMMp
C ropeLumTe YacTh Ha YpeAa.

- KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FO APBXKTE
AdAeYe OT AECHO 3araAMMM MpeAMeTH
M MaTepuaAn.

- He nokpwuBgaliTe ypeaa ¢ KakBoTo M
A2 BUAO (Hamp. Kbpra MAK Apexa),
AOKaTO € ropetLL,

- 13noAsBanTe ypeaa caMo Ha cyxa
koca. He 13noAssanTe ypeaa ¢ MOKpU
pblie.

- [NoaAbpXKanTe NAACTUHUTE UNCTH, Be3
Npax WU CTUAM3MPALLM MPOAYKTU KaTo
NsHA, AAK MAM reA 3a Koca. Hukora He
M3MOA3BaNTE YPeAa B CbYETaHME CbC
CTUAM3MPALLM MPOAYKTM.

- HarpeBaTteAHuTe NAACTUHKM UMaT
TuUTaHoBO nokpuTme. C TeyeHne
Ha BPEMETO MOKPUTMETO MOXKE
MNOCTeMNeHHO Aa ce n3HocK. Tosa
obaye He BAMSE Ha paboTaTa Ha
ypeaa.

« AKO YpeAbT Ce M3MOA3Ba BbPXY
bosAmMcaHa Koca, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [ lpean aa
M3MOA3BATE YPEAA BbPXY M3KyCTBEHa
KOCa, HENPEMEHHO Ce KOHCYATUpanTe
C AMCTPUOYTOpPaA Ha KocaTa.

+ 3a NMpoBepKa MAM PEMOHT HoceTe
ypeaa camo B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH
OT HEKBAAUPULIMPAHW AWLIR, MOXKE
A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYalLmm 3a NoTpebuTens.

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti
mohou tento pfistroj pouZzivat

v pripade, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pristrojem nesmf hrdt.
Cisténf a uzivatelskou ddrzbu nesmf
provadét déti bez dozoru.

- Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.

- NepouZivejte pfistroj pro jiné ucely

nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen ke zdroji napdjent,

nikdy jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo

dily od jinych vyrobcl nebo takove,

které nebyly doporuceny spolecnostf

Philips. PouZijete-li takové prisluSenstvi

nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.

Nenavijejte napdjeci kabel okolo

pristroje.

- Pfed uloZzenim pristroje pockejte, az

zcela vychladne.

Pri pouZiti pfistroje vzdy ddvejte dobry

pozor, protoze muZe byt velmi horky.

Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrante

styku s pokozkou, protoze jeho ostatnf

Cdsti jsou horké.

Pristroj vzdy uklddejte stojankem

na tepelné odolny, stabilni rovny

povrch. Horké ohrivaci desticky se

nesmf{ dotykat povrchu nebo jiného
hoflavého materidlu.

mohlo by dojit k poskozeni viasu.

——

- Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerdti voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet madrgade
katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jadke koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.
Sirgendusplaatidel on titaankate. See
kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mojuta kulumine seadme
joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel poorduge
alati nende edasimiiija poole.

Viige seade torke otsimiseks voi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.
Elektril6ogi darahoidmiseks drge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
viljadega kisitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

Teie toode on kavandatud ja toodetud kvaliteetsetest
]

materjalidest ja osadest, mida on véimalik ringlusse votta ning
uuesti kasutada.

Kui toote kiilge on kinnitatud selline ldbikriipsutatud priigikasti
stimbol, siis kehtib tootele Euroopa direktiiv 2012/19/EL.
Palun viige ennast kurssi elektriliste ja elektrooniliste toodete eraldi
kogumist reguleerivate kohalike eeskirjadega.

Toimige oma kohalikele seadustele vastavalt ja drge kdidelge vanu
tooteid koos olmepriigiga.Vana toote dige kdrvaldamine aitab valtida
voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste tervisele.

2 Tutvustus

Philipsi profitaseme tootesari on vilja té6tatud selleks, et pakkuda
teile parimaid tulemusi, hoolitsedes samal ajal tdiuslikult teie juuste eest.
Tegime koost66d maailma juhtivate stilistidega, et teada saada, mis teeb
tootest tarbijate jaoks profitasemel toote, ja t&Gtada vastavalt sellele
vélja tooted. Philipsi profitaseme sirgendaja pakub parimat, mida tks
sirgendaja vajab: painduvad plaadid, millel on suurepérast soojusjuhtivust
voimaldav vastupidav titaankate, mistSttu sirgendamine on optimaalse
surve all kiire. Samuti pakub see 10-sekundilist kuumenemisaega
koheseks sirgendamiseks ja digitaalset temperatuuri reguleerimist, mida
saab juhtida reostaadiga ketta abil. Loodetavasti naudite profitaseme
sirgendaja kasutamist pikema aja jooksul!

Titaanplaadid

Titaankattega plaadid, mida kasutavad professionaalid, on hinnatud nende
tugevuse ja kiire soojuslilekande poolest, mistdttu on sirgendamine
kiirem.

Juuksesirgendaja llevaade

Temperatuurindidik
Kuumakate/hoiutimbris
Titaanist sirgendusplaadid
lonisaator
Temperatuuriregulaator
Toide sees/viljas

Poorlev toitejuhe
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Riputusaas

N

Juuste sirgestamine

drkused

Juuksesirgendaja esmakasutamisel valige alati madalam
temperatuuriseadistus.

Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

.. D4

-

Uhendage pistik seinakontakti ja eemaldage hoiutimbris.

2 Libistage ja hoidke all O lukustusnuppu ( ® ), kuni siittib LCD-
ekraani valgustus.
> Temperatuuri vaikeseade kuvatakse LCD-ekraanil (@ ).

3 Oma juustele sobiva temperatuuriseadistuse valimiseks keerake
temperatuuriregulaatorit pari- v&i vastupdeva (®).

Mearkus: juuksekahjustuste véltimiseks ei ole soovitatav kasutada

regulaarselt temperatuuri tle 200 °C.

Juuksetttip Temperatuuriseadistus

Jamedad, kdharad, raskesti
sirgendatavad

Keskmisest korgeni
(180 °C ja rohkem)

Typ viast Nastaven( teploty

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou
t&Zzko narovnat

Stredni az vysoké
(180 °C a vy3si)

Nizké az stredni
(150 °C az 180 °C)

Nizké (mén& ne# 150 °C)

Jemné, sti‘edné nebo lehce zvinéné

Svétlé, plavé, odbarvené nebo barvené

9 Béhem zahrivani ohfivacich desti¢ek budou ¢islice teploty blikat.

> Jakmile se ohffvaci desticky zahrejf na poZzadovanou teplotu,
prestanou blikat ¢fslice teploty.

9 Kdyz pristroj zapnete, z vystupu zacnou automaticky nepretrzité
vychdzet ionty (@), které zamezujf zacuchdvani a poskytujf
nadstardandn lesk.

Funkce ThermoGuard

Funkce ThermoGuard predchazi tomu, abyste byli nezamyslené
vystaveni teplotam pres 200 °C. Kdyz teplotu zvysite nad 200 °C, bude
se v kazdém kroku zvySovat jenom o 5° C.

Automatické vypnuti

Pristroj je vybaven funkcf automatického vypnuti. Po 60 minutdch

se pristroj automaticky vypne. Pristroj Ize znovu spustit presunutim

a podrzenim zamku O a2 do okamziku rozsvicenf displeje LCD.

4 Uceste si vlasy a k narovndvani si pipravte pramen Siroky nejvyse
5cm.
Pozndmka: U hust3ich vlast doporucujeme vytvorit vice praminkd viasd.

5 Vlozte vlasy mezi narovnavaci titanové desticky (@) a pevné
stisknéte drzadla k sobé.

6 Zehlicku na vlasy posouvejte jednim pohybem po délce viast
smérem doll (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastaveni, abyste zabrdnili prehrdti viasd.
® Chcete-li dosdahnout podtocent ¢i vytoceni vias(, pomalu otdcejte

Zehlickou na viasy o pll otdcky smérem dovniti* (nebo ven), jakmile
s ni dosdhnete koneckd viasl, a pak nechte viasy vyklouznout
z desticek.

7 Chcete-li narovnat zbytek vlas(, opakujte kroky 4 az 6.

8 Na konci Upravy vlast viasy lehce prestiiknéte leskem nebo pruznym
lakem na vlasy.

Tip: Pri tvarovdni vlasy necesejte.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 PoloZte jej na Zdruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odistéte pifstroj a narovndvaci destic¢ky vihkym hadrikem.

4 Uchovévejte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
je moné zavésit za zdvésnou smycku ((® ) a zajistit desticky
doddvanym krytem (@).

5 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stredisko péce
o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi (telefonni ¢islo najdete

v letd¢ku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi str'edisko
péce o zdkazniky spolec¢nosti Philips nenachdzi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

2letd zaruka plus dalsf 3 roky, pokud zaregistrujete vyrobek online
béhem 3 mésicd od zakoupenf

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vee laheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas

votke pistik kohe pistikupesast vilja,

kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu

ka valjalUlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide voi teiste

vettsisaldavate anumate
(}

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.
Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning fuusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.
- Enne seadme sisselilitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.
Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.
Arge jdtke elektrivorku Uhendatud
seadet jdrelevalveta,
Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.
Arge kerige toitejuhet Umber seadme.
« Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.
- Olge seadme kasutamisel vaga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.
Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid
ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.
Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.
Hoidke sisselllitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

ldheduses.
Votke seade alati parast
kasutamist vooluvdrgust vdlja.

Madalast keskmiseni
(150 °C kuni 180 °C)

Madal (alla 150 °C)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi
pehmed lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud voi
varvitud

5 Kui sirgendusplaadid kuumenevad, temperatuurinumbrid vilguvad.

9 Kui sirgendusplaadid on kuumenenud valitud temperatuurini,
|6petavad temperatuurinumbrid vilkumise.

> Kui seade on sisse liilitatud, viljuvad valjavooluavast (@)
automaatselt ja pidevalt ioonid tdiendava ldike andmiseks ning
juuste kdharuse vahendamiseks.

ThermoGuard

ThermoGuard aitab viltida tahtmatut kontakti kuumusega tle 200 °C.
Kui suurendate temperatuuri tle 200 °C, suureneb temperatuur vaid

5 °C iga sammuga.

Automaatne viljaliilitamine

Seade on varustatud automaatse valjalllitamisfunktsiooniga. Seade
|Glitub 60 minuti pdrast automaatselt vilja. Saate seadme uuesti kdivitada,
libistades ja hoides all O lukustusnuppu, kuni siittib LCD-ekraan.

4 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.
NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

5 Pange juuksed titaanist sirgendusplaatide (® ) vahele ja vajutage
kdepidemed tugevasti kokku.

6 Ulekuumenemise viltimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
* Lainete tegemiseks keerake sirgendajat aeglaselt poole po&rde
vorra sissepoole (vai véljapoole), kuni see jouab juukseotstesse, ja
laske juustel plaatidelt maha libiseda.

7 Ulejiinud juuste sirgendamiseks korrake samme 4 kuni 6.

8 Soengu viimistlemiseks pritsige juukseid ldikespreiga voi elastsust
andva juukselakiga.

Soovitus: drge harjake soengu seadmisel juukseid.

Pdrast kasutamist:

Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.

SR

Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

w

Puhastage seadet ja sirgendusplaate niiske lapiga.

BN

Hoidke seda ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas.Vaite selle
riputusaasa (8 ) abil Ules riputada ja plaadid kaasasoleva
hoiutimbrise (@ ) abil lukustada.

5 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mdne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke Uhendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mutgiesindaja poole.

2-aastane garantii, millele lisandub kolm aastat, kui registreerite toote
veebis kolme kuu jooksul pérast ostu.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

- UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

- Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, cak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat
nemojte koristiti blizu kada, @
tuseva, umivaonika ili posuda s N
vodom.

- Aparat obavezno iskopcajte nakon
uporabe.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad

8 godina starosti i osobe sa smanjenim

fizickim ili mentalnim sposobnostima

te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute

u vezi rukovanja aparatom na siguran

nacin te razumiju moguce opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako

nisu pod nadzorom, djeca ne smiju

Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat

provjerite odgovara li mrezni napon

naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreZze.

- Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

« Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

- Nikada nemoijte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

- Kabel za napajanje nemojte omotavati

oko aparata.

Prije spremanja pricekajte da se aparat

potpuno ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe

aparata jer on moze biti izuzetno

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem

na stabilnu I ravnu povrsinu otpornu

na toplinu.Vruce grijace ploce ne smiju
biti u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s

vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje

od zapaljivih stvari i materijala.

- Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).

S

- Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ociS¢ene

od prljavitine, prasine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju oblogu od titanija.
Ta obloga s vremenom se moze
polako trositi. Medutim, to ne utjece
na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.
Okolis
Proizvod je proizveden od vrlo kvalitetnih materijala i

komponenti, pogodnih za recikliranje i ponovno koristenje.

kada je na proizvodu prikazan simbol prekrizene kante za

otpad, znati da je proizvod obuhvacen europskom direktivom S
2012/19/EU.

Raspitajte se o lokalnim propisima o odlaganju elektri¢nih i elektronickih
proizvoda u zaseban otpad.

Pridrzavajte se lokalnih propisa. Stare uredaje nemojte odlagati u

obican kucanski otpad. Pravilnim odlaganjem starog proizvoda u otpad
pridonosite sprjecavanju potencijalno negativnih posljiedica za okolis i
ljudsko zdravije.

2 Uvod

Asortiman Philips Pro razvijen je kako bi vam pruzio najbolje radne
znacajke uz istovremenu savrSenu njegu kose. Suradivali smo s vodec¢im
stilistima kako bismo naucili sto proizvod ¢ini profesionalnim za korisnike
i razvili proizvode sukladno tome. Aparat za ravnanje kose Philips Pro
pruza ono najbolje za potrebe ravnanja: pomicne ploce s izdrzljivom
oblogom od titanija koje odli¢no provode toplinu za brzo ravnanje

kose uz optimalan pritisak. Osim toga, pruza vrijeme zagrijavanja od

10 sekundi za trenutno ravnanje i digitalnu kontrolu temperature koja

se moze kontrolirati kotacicem reostata. Nadamo se da cete dugo
vremena uzivati koriste¢i aparat za ravnanje kose Pro!

Ploce oblozene titanijem

Plo¢e obloZene titanijem, koje se inace profesionalno koriste, cijene se
zbog izdrZljivosti i brzog prijenosa topline, a rezultat je brze ravnanje
kose.

Pregled aparata za ravnanje

Indikator temperature

Navlaka otporna na toplinu/poklopac za spremanje
Ploce za ravnanje obloZene titanijem

Izlaz za ione

Regulator temperature

Ukljucivanje/iskljucivanje napajanja

Kabel za napajanje koji se moze okretati

Petlja za vjesanje
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4 Izravnajte svoju kosu

Napomene

® Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

* Aparat za ravnanje koristite iskljuc¢ivo na suhoj kosi.

* Osobe koje cesto koriste aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

1 Utika¢ ukopdajte u strujnu uticnicu i skinite poklopac za spremanje.

2 Gurnite i zadrzite O prekida¢ (© ) dok LCD zaslon ne zasvijetli.
> Zadana postavka temperature prikazuje se na LCD zaslonu (®).

3 Okrenite regulator temperature u smjeru kazaljke na satu ili u
suprotnom smjeru (® ) kako biste odabrali odgovaraju¢u postavku
temperature za svoju kosu.

Napomena: Ne preporucuje se redovito koristiti temperaturu visu od

200 °C kako bi se izbjeglo ostecenje kose.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko
ravna

Srednja do visoka
(180 °C i vise)
Niska do srednja
(150 °C do 180 °C)

Niska (ispod 150 °C)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena
kosa

9 Dok se grijace ploce zagrijavaju, znamenke temperature ce
bljeskati.

> Kada grijace ploce dosegnu odabranu temperaturu, znamenke
temperature prestat ¢e bljeskati.

5 Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano rasprsuju
iz izlaza za ione (@), smanjujudi staticki elektricitet i pruZajuci
dodatni sjaj.

ThermoGuard

ThermoGuard sprjecava slucajno izlaganje toplini ve¢oj od 200°C. Kada
temperaturu povecate iznad 200°C, ona ¢e se povecavati u koracima
od samo 5°C.

Automatsko iskljucivanje

Aparat ima funkciju za automatsko isklju¢ivanje. Nakon 60 minuta aparat
se automatski iskljucuje. Aparat mozete ponovo pokrenuti tako da
gurnete i zadrzite prekida¢ O dok LCD zaslon ne zasvijethi.

4 Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.
Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise
pramenova.

5 Stavite kosu izmedu ploca za ravnanje obloZenih titanijem (® ) i
¢vrsto spojite rucke.

6 Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

* Kako biste odlikovali uvojke, polako okrecite aparat za ravnanje
polukruznim pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne
vrhove i pustite kosu da sklizne s ploca.

7 Zaravnanje ostatka kose ponavljajte korake 4 do 6.

8 Kako biste zavrsili oblikovanje kose, nanesite malo spreja za sjaj ili laka
za fleksibilno ucvrscivanje.

Savjet: kosu nemojte Cesljati prilikom oblikovanja.

Nakon uporabe:

1 Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

2 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.

3 Aparat i ploce za ravnanje ocistite vlaznom krpom.

4 Spremite aparat na sigurno i suho mjesto gdje nema prasine. Mozete
ga i objesiti koristec¢i petlju za vieanje (® ), a plo¢e moZete blokirati
pomocdu isporutenog poklopca (@).

5 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: o zamjeni dodatka, ili imate
problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

2-godidnje jamstvo plus 3 godine kada registrirate proizvod na mrezi
unutar 3 mjeseca od datuma kupnje.

_; ar

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztosftott teljes kor( tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

1 Fontos!

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziléket viz kozelében.

+ Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlleket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a

viz még kikapcsolt készllék esetén is
a késztiléket furddkad,
(}
kdzelében.
- Ha a haldzati kdbel meghibdsodott,

veszélyforrast jelent.

zuhanyzd, mosddkagyld, vagy
Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
a kockdzatok elkertlése érdekében

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
egyeb folyadékkal teli edény
az aljzatbdl.

azt egy Philips szakszervizben, vagy

hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.

A késziléket 8 éven fellli gyermekek,

illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy

szellemi képességekkel rendelkezd,

vagy a készilék mikodtetésében

jaratlan személyek is haszndlhatjak,

amennyiben ezt fellgyelet mellett

teszik, illetve ismerik a készilék

biztonsdgos mUkodtetésének modjdt

€s az azzal jard veszélyeket. Ne

engedje, hogy gyermekek jdtsszanak

a készllekkel. Gyermekek feltigyelet

nélkil nem tisztithatjdk a késziléket

és nem végezhetnek felhaszndldi

karbantartdst rajta.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,

ellenérizze, hogy az azon feltlintetett

feszlltség megegyezik-e a helyi hdlézati

feszUltséggel.

Csak a kézikonyvben meghatdrozott

rendeltetés szerint haszndlja a

készUleket.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a feszlltséghez, soha ne hagyja azt

fellgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gydrtétdl szarmazo,

vagy a Philips dltal jévd nem hagyott

tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé

esetben a garancia érvényét veszti.

- Ne tekerje a hdldzati kdbelt a készulék

koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a

készUlék teljesen lehdl,

Nagyon figyeljen a készllék

haszndlatakor; hiszen az rendkivil forrd

lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg

a késziiléket, mivel a tobbi része forrd,

illetve dvakodjon az érintésetdl.

A készlléket az dllvannyal egytt

mindig h&alld, egyenletes, stabll

fellleten helyezze el. A forrd

hajegyenesité lapok soha ne érjenek

a felllethez vagy mds gyulékony

anyaghoz.

- Kerilje el, hogy a halézati kdbel a
készllék forrd részeihez érjen.

- A bekapcsolt készlléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

- Ne takanja le a forrd késziiléket
semmivel (pl. torélkozével vagy
ruhdval).

- A késziléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
mUkodtesse a készlléket nedves
kézzel.

- Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztdn,
portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétdl
mentesen. Ne haszndlja a késziléket
hajformdzd készitményekkel egytt.

- A hajegyenesité lapok titdnbevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id%
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a késziilék teljesitményét.

- Ha festett hajon haszndlja a
készUleket, a hajegyenesitd lapok
elszinezédhetnek. Mielétt mlhajhoz
vagy parokahoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

- A készlléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds
a felhaszndld szamdra kdléndsen
veszélyes lehet.

- Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyfldsokba.

Elektromagneses mezék (EMF)

Kornyezetvédelem

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
Ez a termék kivdlé min&ségli anyagok és alkatrészek
felhaszndldsdval készllt, amelyek Ujrahasznosithatdk és djra

vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

felhaszndlhatdk. j :
A termékhez kapcsolédé dthdzott kerekes kuka szimbdlum azt  EESEE
jelenti, hogy a termékre vonatkozik a 2012/19/EU eurdpai irdnyelv.
Téjékozddjon az elektromos és elektronikus termékek szelektiv
hulladékként torténd gydjtésének helyi feltételeirdl.

Cselekedjen a helyi szabdlyozdsoknak megfeleléen, és a kiselejtezett
készilékeket gy(ijtse elkilonitve a lakossdgi hulladéktdl. Az elhasznalt
termék megfelel6 hulladékkezelése segitséget nydjt a kornyezettel és

az emberi egészséggel kapcsolatos esetleges negativ kdvetkezmények
megel&zésében.

2 Bevezetés

A Philips Pro termékesalad Ugy lett megtervezve, hogy a legjobb
teljesitményt nydjtsa, mikozben tokéletes mértékben kiméli a hajt.
Vezetd stylist-okkal dolgoztunk egyitt, hogy feltérképezzik, mitél

vélik egy termék professziondlissa a fogyasztdk szimdra, majd ennek
megfeleléen fejlesszik ki termékeinket. A Philips Pro hajegyenesitd
minden tulajdonsagot egyesit, amivel a legjobb hajegyenesitének
rendelkeznie kell: a titdnbevonattal rendelkezé ellendllé mozgd lapok
optimdlis nyomds esetén hatékony hévezetést biztositanak a gyors
hajegyenesitéshez. Tovdbbd az azonnali egyenesités érdekében 10
mésodperces felmelegedési id6t biztosit, és digitdlis héfokszabdlyzéval
rendelkezik, amely a szabdlyozé tdrcsaval vezérelhetd. Reméljik, sokdig
fogja 6rommel haszndlni a Pro hajegyenesit&t!

Titan lapok

A professziondlisan is alkalmazott, titdnbevonatu lapok jél ismertek
tartdssagukrdl és gyors héataddsukrdl, aminek kdszénhetéen gyorsabb
egyenesitést eredményeznek.

A hajegyenesito részei

Hémeérséklet-kijelzd
Hévéds tok/tarolasi kupak
Titdn hajegyenesitd lapok
lon-nyilas
Hémeérséklet-szabalyozd
Be-/kikapcsolas

Elforgathaté haldzati kabel
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Akasztogy(iri

4 Hajegyenesités

Megjegyzések

* A hajegyenesité elsé haszndlatakor valasszon alacsonyabb héfokot.

* A hajegyenesitét csak szdraz hajon haszndlja.

* A hajegyenesité gyakori haszndlata esetén ajdnlatos a haj hé elleni
védelmét biztosité termékek hasznalata.

1 Csatlakoztassa a dugdt tdpcsatlakozd aljzatba, és tdvolitsa el a téroldsi
kupakot.

2 Cslsztassa el, és tartsa lenyomva a O zarat (®), amig az LCD-
kijelz6 be nem kapcsol.
9 Az LCD kijelzén megjelenik az alapértelmezett hémérséklet-
bedllitas ().

3 Forgassa a héfokszabdlyozdt az dramutatd jdrdsdval megegyezd vagy
azzal ellentétes irdnyba (® ) a hajdnak megfelels héfokbedllitds
kivélasztdsdhoz.

Megjegyzés: A haj kdrosoddsdnak megel&zése érdekében nem ajénlatos

rendszeresen 200°C feletti hémérsékletet hasznalni.

Hajtipus Héfokbedllitds

Durva szald, gondor, vagy nehezen
kiegyenesithetd haj

Kozepes és magas
(180 °C vagy magasabb)

Alacsony és kdzepes
(150°C - 180°C)

Alacsony (150°C alatt)

Finom szdld, kézepesen vastag vagy
enyhén hulldmos haj

Vildgos, sz6ke, székitett vagy festett haj

5 A hajegyenesité lapok melegedésével a hdmérsékletjelzd
szdmjegyei villogni kezdenek.

5 Amint a hajegyenesitd lapok elérték a kivant hémérsékletet, a
hémérsékletjelzé szdmjegyeinek villogdsa megsz(inik.

5 Ha a készilék be van kapcsolva, automatikusan folyamatosan
ionokat bocséjt ki a nyfldson (@), amelyek simasdgot és extra
ragyogast kdlcséndznek hajdnak.

ThermoGuard hévédelem

AThermoGuard funkcidval megelézheti a készlilék esetleges

tdlhevilését (200 °C-ot meghaladd hémérséklet). Ha 200 °C-ot

meghaladd értékre ndveli a hémérsékletet, az fokozatosan, 5 °C-onként
melegedik fel.

Automatikus kikapcsolassal

A készulék automatikus kikapcsoldfunkcidval van elldtva. 60 perc utdn a

késziilék automatikusan kikapcsol. A készilék Ujraindftdsahoz csisztassa

el és tartsa lenyomva a O zdrat, mig az LCD kijelz6 be nem kapcsol.

4 Féslje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.

Megjegyzés:Vastag szdlu haj esetén tandcsos azt tobb tincsre osztani.

5 Helyezze hajtincsét a titdn egyenesité lapok (@ ) kozé, és erésen
nyomja Ossze a fogdkat.

6 Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszdsagan, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglikig a
tllmelegedés elkeriilése érdekében megéllds nélkdl.

* Furtok kialakitdsdhoz lassan forgassa a hajegyenesitét félkoros
mozdulattal befelé (vagy kifelé) addig, amig el nem éri a hajvégeket,
majd engedje ki a hajdt a lapok kozul.

7 A haj tobbi részének egyenesitéséhez ismételje meg a 4-6-os
lépéseket.

8 A hajformazds befejezéseképp fijjon hajfényt vagy rugalmas tartdst
biztositd hajlakkot hajira.

Tipp: Hajformdzas kézben ne fésilje ki hajdt.

A hasznalatot kévetSen:

1 Kapcsolja ki a késziléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.

2 Helyezze a készuléket egy hédllé fellletre, amig az ki nem hdl.

3 A készlléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa
meg.

4 A késziléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A késziiléket az
akasztéhurokra (® ) fggesztheti, a mellékelt kupakkal (@ ) pedig
Osszezdrhatja a lapokat.

5 Garancia és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma meril fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

2 év garancia, és plusz 3 év, ha a termék vasarldsdt kéveté 3 hénapon
belil online regisztrdlja a terméket

LLlaw Ty3eTKiw

Ocbl 3aTThl CaTbiN aAybHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHMsAChIHA KoL KeAAHi3! Philips ycbiHaTbIH KOAARYAbBI TOABIK
nanaaaHy yuiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kypanabl KoaaaHap aAAbIHAA OCbl NaMAAAAHYLLbI HYCKAYAbIFBIH MyKUAT
OKbIM LUbIFbIHBI3 XaHE 6OAALIAKTa aHbIKTaMa KypaAbl PETIHAE MaliaanaHy
VLWIH CaKTan KobiHbI3.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyablH
KaHblHAR ManAaraHbaHpI3.

« 2KyblHaTbIH BeAMeAe MarAaAaHbIM

DOAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl

poO3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,

KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa

XaKblH OpHaAacybl KayinTi 6OAbIN

ecenTeneA|.

ABAVIAAHDBI3! Kypaaabi

BaHHa, AyLL, bacceiH Hemece @

CYMeH TOATbIpbIAFaH backa

3aTTapAblH aHblHAQ

KOAAAHOAHbI3.

['araaAaHbin DOAFAHHAH KEMiH,

KYPaAAbl TOK KO3iHEH aXKblpaTblHbI3.

KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,

KayinTi XaFAai OpblH aAMaybl YLLUIH,

OHbl Tek Philips koMnaHuMacbiHAR,

Philips MakyAaaFaH KbismeT
OpTaAbIfblHAG Hemece DIAIKTI
MamaHAAp ayblCTbIpybl KEPEK.

- bakplnay acTbiHAQ BoACa Hemece
KYPaAAbI KayiMci3 TypAE ManaanaHy
TYPaAbl HyCKayAap aAFaH bOACa »KaHe
OaNAAHBICTbI KayinTepAi TYCIHCe,

OYA KyparAbl 8 XoHe OAaH »oFapbl
»KacTaFbl baraAap aHe AeHe, cesy
HEeMeCe aKbIA-OV KabiAeTTepi keM £
boamMaca TaxKipnbeci MeH BIAIMI KOK
aAAMARP ManAaAaHa anaabl. bananap
KYPaAMEH OlMHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl oHe NanAaAaHyLLbIHbIH
KYTYiH OaKbIAQYCbI3 OpbIHAAMaYbI
Kepek.

« Kypaaabl Kocap aAAbIHAQ, OHAQ
KOPCETIATEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoMKeC KeAETIHIH TeKCePIHI3.

« Kypanabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH backa MakcaTTapra
namaaraHobaHpI3.

+ Kypaa KyaT Ke3iHe KOCbIAFaH KE3AE,
OHbl eLUKaLllaH Kapaycbl3 KaAAbIPMaHbI3.

- backa eHalpyLiAep LWbiFapFaH Hemece
Philips KomMnaHWscbl HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
nanaasaHywbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCaAKbI KyPaAAap MeH DOALLEKTEPA
ManAAAHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMIAAIr e3
KYLUIH XOsAbI.

« KyaT CbIMbIH KypaAfa opamaHbi3.

« Kypaaabl cakTan KommacTaH OypbiH,
OHbIH TOABIK CybIFaHbIH KYTiHi3.

« Kypaaabl maraaaaHFaHAa TOAbIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOebI OA KaTThl

bICTbIK 60AaAbI. Backa BEAIKTEpI bICTbIK

OOAaTbIHABIKTaH TeK TyTKaCblHaH
YCTaHpI3 >KoHe Tepire TUrisyAeH Cak
OOABIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TIperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric

beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL

MAaCcTMHaAap beTke Hemece backa Tes

TYTaHfbILL MaTepUaAFa TUMEYI THIC.

« KyaT CbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, Kbl3biM

KETETIH XepAepiHe TUri30eH;s.

KyPbIAFbI KOCYABI TYPFaH Ke3AE, OHbl

Te3 XaHblN KETeTIH 3aTTap MeH

MaTepHrarAapPAaH aAbIC YCTaHbI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAa, OHbl ellKalliaH
elTeHeMEH >armnaHbi3 (MblCaAbl
CYATIMEH HEMece MaTaMeH).

« Kypaaabl TeK KypFak Luallka

namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH

KyPaAAbl MarAaraHbaHbI3.

KbI3AbIPFbIL MAACTMHAAAPAbI Ta3a

YCTaHbI3 XoHE OAapAa LiaH MeH

MYCC, CMPEN YKSHE MeAb CUAKTI

LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTap

KaAAbIPMaHbI3. KypbiAFbIHbI elKatlaH

LWaLll YATIAEPIH MacarTblH 3aTTapMeH

bipre nanaaraHbaHbI3.

KbI3AbIPFbIW MAACTMHAAAPABIH TUTaH

*abblHbl 6ap. byA »abblH yaKkplT eTe

Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya

KYPBIAFBIHbBIH, YKyMbICbIHa 9Cep eTMnenA/.

- Erep KypbiAFbIHbI BOAAFAH LiallKa
KOAAGHCAHBI3, KbI3ABIPFbILL
MAACTMHaAaPAR AAKTap KaAybl
MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAbI
LWalliTa NanAaAaHbIHbI3, SpKalLaH
AVICTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- Tekcepy Hemece XeHAETY YLiH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblFbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIN OK aAAMAAPAbIH XXEOHAEYI
NanAaAaHyllblFa eTe KayimTi »KaFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CAAMaHbI3.

DAeKTpoMarHuUTTiK epictep (IMO)

Ocbl Philips KypaAbl 3A€KTPOMarHUTTIK epicTepre KaTbiCTbl 6apAbIK
KOAAAHBICTaFbl CTAHAAPTTAP MEH ePEXeAepre COKeC KeAeAl.

KopLuaraH opta

ByA eHiM KarTa eHaen, KaiTa naitaanaHyra 6OAATbIH XoFapbl
CanaAbl MaTeprarAap MeH BOALEKTEPAEH XacaAFaH.

©HiMre OCbl YCTi CbI3bIAFaH AGHIEAEKTI KOKbIC cebeTiHiH bearici
ancblpbiAFaH 6oaca, bya — erimre 2012/19/EU eyponanbik
HYCKaybl KOAAGHbBIAGABI AGTEH CO3.

DAEKTP KoHe IAEKTPOHABIK OYIMbIMAAPABI KOKBICKA AAKTBIPY XKEPriAiKTi
epexeAepiMeH TaHbICbiN aAbIHbI3.

HKepriniKTi epexerepai cakTan, eckipreH byMbIMAAPABI SAEMKI KOKbICKa
KOCMa, XeKe AaKTbIpYbIHbI3Abl 6TiHEMI3. EcKipreH eHIMAI KoKbicka
AYPbIC TacTay KOpLUaFaH OpTa MeH aaaM AEHCayAbiFbiHa KEPi aCep THio
MYMKIHAIMIHIH aAABIH aAyFa KOMEKTECEA.

2 Kipicne

Philips Pro range walubiHbi3ra KyTiM KepceTe OTbIPbir, eH *aKcbl
OHIMAIAIKTI YCbIHY YLLIH 93iPAEHTeH. OHIMAI TYTbIHYLWbLIAGD YLUIH KaCibn
€TY OAbIH YIPEHY YKaHe TUICIHLIE OHIMAEPAI 93ipAY YLWiH 6acTbl
CTUACTTEpMEH bipre sxyMmbic icTen keaemis. Philips Pro waw Ty3eTkiwi
€H XaKCbl TY3€TY KOKETTIAIKTEPIH YCbIHaAbL: OHTaAbI KbiCbIMMEH
XKbIAAAM TY3€TY YLLIH KYLWTi bICTHIK 6TKI3yAl YCbIHATbIH TO3IMAI TUTaH
abblHbl 6ap MbIAKbIMaALI MAACTUHaAAP. OA BipaeH Ty3eTy yuiH

10 ceKyHA bICbITY YaKbITbIH YaHE peocTaT AeHreAeriMeH backapyra
60AaTbIH CaHABIK TeMMepaTypaHbl 6ackapy SAeMEHTIH yCbiHaAbl. Pro
LAl Ty3€eTKIWIH y3aK YaKbIT 60Wbl KOAAGHACHI3 AEM YMITTEHEMI3!
TuTaH NAacTUHaAap

Kacibu Typae naiiaanaHbiAFaH TUTaH XabblHAbI MAACTUHAAAP
TO3IMAIAITIMEH XBHE bIAAAM TY3ETYAl 6EPETIH bIAAAM bICTBIK
TaChIMaAAAFbILITBIFbIMEH GaFaraHaAbl.

Llaw TyseTy KypaAbiHa LLOAY

TemnepaTypa KepceTKilui

blcTbik xabbiHbl/CakTay Kaknafbl
TuTaH Ty3eTy NAaCcTMHaAapbI
NoHabl Tecik

TemnepaTypaHbl 6aKblAay KypaAbl
KyatTbl Kocy/ewipy

BypblAMaAbl KyaT cbiMbl

IAmek
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4 WawTel Ty3eTY

EckepTneaep

* Lllaw Ty3eTKiWTi aAFall NaAaAaHFaHAA, SPAANbIM TOMEHTI
napameTpAi TaHAHbI3.

* Llaw Ty3eTKiWTi TeK Wall KypFaK Ke3ae naiAaraHbiHbi3.

* Kui nanaanaHylbiAapFa Ty3€Ty Ke3iHAE KOPFaHbIC BHIMAEPIH
nanAanaHy YCbiHbIAAAbI.

1 Awanbl KyaT PO3€TKacblHa KOCbIM, CaKTay KaKrarblH aAbiHbI3.

2 CKA skparibl xarrarwa O kyanbit (© ) cbiprbimbin, ycTan TypbiHbI3.
> (D) CKA 3KpaHbiHAA SAEMKI TemnepaTypa napameTpAepi
KepCETIACAI.

3 LlawbiHbI3Fa KOAAMABI TEMMepaTypa MapamMeTpiH TaHAGY YLiH
TemnepaTypaHbl 6ackapy 3AeMeHTiH caFaT TIAIHIH GaFbiTbiMeH
Hemece oraH kapcsl () GypbiHbi.

Eckeptne: LUawTel 3akbiMaan aamay yiiH 200°C-TaH »corapbl

TemrepaTypaHbl MEP3IMAI TYPAE NaAaAaHY YCbIHBIAMANADI.

B
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Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite maitinimo laido aplink
prietaisa.

PrieS padédami | laikymo vietg, leiskite
prietaisui visiSkai atvesti.

Naudodami prietaisa bukite atidUs,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankena, nes kitos dalys yra |kaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karS¢iui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. [kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturéty liestis su pavirsiumi
ar kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
ljlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medZziaguy.

Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
I5dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei
Jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemoneémis.

Kaitinimo plokstelés yra padengtos
titano danga. Si danga gali pamazu
dévétis. Taciau tai nekenkia prietaiso
veikimo efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apziUréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj technines
priezilros centra. Prietaisa taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavojuy.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips" prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Gaminys sukurtas ir pagamintas naudojant aukstos kokybés
medziagas ir komponentus, kuriuos galima perdirbti ir naudoti
pakartotinai.

jei matote perbrauktos Siuksliy dézés su ratukais simbolj,

)i¢

pritvirtinta prie gaminio, tai reiskia, kad gaminiui galioja Europos direktyva
2012/19/EB.

Suzinokite, kokia taikoma vietiné atskira elektros ir elektroniniy gaminiy
surinkimo sistema.

Laikykités nustatyty vietiniy taisykliy ir neidmeskite seny gaminiy su
kitomis buitinémis atliekomis. Tinkamas seno gaminio iSmetimas padeda
iSvengti galimy neigiamy padariniy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

2 |vadas

Naudodami ,,Pro* asortimento ,,Philips* gaminius galésite mégautis
puikiu veikimu ir tobulai prizidréti plaukus. Bendradarbiavome su
garsiausiais stilistais, kad suzinotume, kokiomis savybémis turi issiskirti
profesionalus, vartotojams skirtas gaminys, ir | tai atsizvelge galétume
kurti gaminius. ,,Pro" asortimento , Philips” tiesinimo jtaise yra viskas, ko
jums gali prireikti, pvz, titaninés plokstelés su patvaria titano danga, kuri
puikiai praleidzia karstj. Tiesinkite plaukus greitai ir islaikykite optimaly

Waw Typi TemnepaTypa napameTpi

KaTTbl, byipa, Ty3eTyi KiiblH OpTaluaaaH »ofapblira AeMiH

(180°C >keHe oaaH »oFapbl)

Hymcak, opTalua KaAbIHABIKTbI
Hemece ymcaK TOAKbIHADI

TemeHHeH »oFapbiFa AeMiH
(150°C - 180°C)

ALK TYCT, Capbl WaLlThl,
TYCCiBAEHAIPIATeH HeMece GosAFaH

Temen (150°C-TaH TomeH)

spaudima. Tiesinimo jtaisas jkaista per 10 sek., todél plaukus galésite
tiesinti akimirksniu. Skaitmeninius temperatdros nustatymus galima
reguliuoti reostato ratuku. Tikimés, kad jums patiks naudotis , Pro*
asortimento tiesinimo jtaisu ilgail

Titano plokstelés

Profesionaly naudojamos titano plokstelés yra itin patvarios ir greitai
perduoda karstj, todél plaukai tiesinami greiciau.

4
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Bendras plauky tiesintuvo vaizdas

Temperatiros indikatorius

Dangtelis nuo karscio / saugojimo dangtelis
Titano tiesinimo Znyplés

Jony isleidimo anga

Temperatiiros reguliatorius

Jjungti / iSjungti

Susukamas maitinimo laidas

Pakabinimo kilpa

Plauky tiesinimas

Pastabos

3

Pirma karta naudodami plauky tiesinimo jtaisa, visada pasirinkite
Zemeshius nustatymus.

Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

Jei §j prietaisg naudojate daznai, tiesinant rekomenduojame naudoti
apsaugos nuo karicio priemones.

|kiskite kiStuka j maitinimo lizda ir nuimkite saugojimo dangtel;.
Paslinkite ir palaikykite O uzrakta (© ), kol uzsidegs LCD ekranas.
5 Nustatytasis temperatdros parametras parodomas LCD ekrane

(©)

Pasukite temperatdros valdiklj pagal arba pries laikrodZio rodykle
(®) ir pasirinkite jasy plaukams tinkama temperatdros nustatyma.

Pastaba. Kad nepazeistuméte plauky, nerekomenduojame naudoti
aukstesnés nei 200 °C temperatdros.

5 Kbi3AbIpY TIAIMILEAEPI Kbi3biM XaTKaHAQ, TeMnepaTypa caHAApbI
KbIMBIABIKTARABI.

9 Kbi3AbIPaTbiH TIAIMIIEASP TaHAAAFaH TeMMepaTypara XETKEHAE,
TeMnepaTypa CaHAAPb! XbIMbIALIKTaybiH KOAAbI.

5 Kypaa KocbiAFaH 60ACa, ByiiparapAbl a3aiTbir, KOCbIMLLA BIATLIP
6epe oTbipbin, voHaap TecikTer (@ ) asToMaTThl TypAe HaHe
Y3AIKCI3 WhiFaAbI.

ThermoGuard

ThermoGuard ¢yHkumack! abaiicbizaa 200°C-TaH »orFapbl TemnepaTypa

acepiHe ylwblpayAaH cakTaiabl. TemnepaTyparbl 200°C-TaH »ofFapbl
acbipFaHAa, TemMnepaTypa ap Kaaam caiibiH Tek 5°C »oFapbiAaiabl.
ABTOMaTTbI TypA€ eLipy

KypaA aBTOMaTThl TYpAE SLWIPY PYHKLMACEIMEH abABIKTaAFaH.

60 MUHYTTaH KelliH KypaA aBToMaTTel Typae oleal. CKA, skpaHbl
sarraniua, O KyAnbiH CHIPFBITBIN, yCTan Typy apKbiAbl KyParbl KaiiTa
icke Kocyra 6oAaAbl.

4 WawbiHbi3Abl Tapan, eHi 5 caHTUMETPAEH acnaiThbiH Lwall BeAiriH

aAbIHbI3.
EckepTne: KabiHbIpaK Lall yLuiH kebipek 6eAiKTep xacay YCbiHbIAGAbI.

5 LLawbiHbizab! TTaH Ty3eTy naacTuHaapbiHbii (@ ) apacsiva Koibin,

TYTKaAapAb! 6\pre KaTTbl KblCbIHbI3.

6 LLaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH boMbiMeH, TybiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTnacTaH BipKaAbINTbl XKyprisin (eH kebi 5 cekyHa) KaTTbl
Kbi3biM KeTrey YLUiH WallTblH TYBGIHEH yllbiHa Kapait TOKTaTrnacTaH
CbIPFbITHIHBI3.

* CepniHaep »Kacay YLIiH Walll Ty3eTKIlWTi XapTel WeHbep
KVMMBbIABIMEH iLLKe Kapai (HeMece cbipTKa Kapart) bypari, watl
YUbIHA KETKEH KE3AE, WALLTbI NAACTUHAAAPAAH ChIPFbITHIM
LbIFapbIHbI3.

7 KaafaH WwalTel Ty3eTy YiliH, 4-KaaaMHaH 6-KaaamFa AemiH
KarTaAaHbI3.

8 wall yATAeYAl asKTay YLUiH, XBIATBIPAK Crper Hemece MIATILITIKT
CaKTaMThIH Wall Crperi WallibiHbI3 .

KeHec: Wwall yAriCiH »acan »aTKaHAa WallbHbI3AbI TapaMaHbi3.

MalaaraHFaHHaH KeMiH:

1 Kypanabl eLwipin, po3eTkaaaH aKblpaTbiHbi3.

2 OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

3 Kypanabl »xoHe Ty3eTy MAACTMHAAAPbIH ABIMKbIA LybepeKneH
CYPTIHI3.

4 Owbl WaHbl 0K, Kayinci3 »oHe KypraK »epae cakTaHpbi3. OHbl

inverirer (® ) iayre aHe NAaCTHHaAAPbIH GepiAreH KakmaKmeH
(@) kyrbinTayra Goraabi.

5 KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLUa GOALIEKTI aybiCTbIPY TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
HeMece ci3ae wetlliamereH Macene 6oAca, Philips koMnaHmnACkIHbIH
www.philips.com Beb-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eaiHizaeri Philips
TYTbIHYLIbIAAP OPTaAbIFbIMEH DaiAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHUE XKY3i
6oliblHLa GEPIAETIH KeniAaiK KiTanwacbiHaH aryra 6oAaabl). Erep
€AHI3A€ TYTbIHYLbIAGPFA KOAAQY KOPCETY OpTaAbiFbl BOAMAC], OHAA
»epriAikTi Philips KoMnaHuACbIHbIH AvAepiHe 6apbiHbi3.

Kypaa Tek yiae naiaaraHyra apHaAFaH.

OHaipywi:"Ouannc KoHcoblomep AaitdeTaina B.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

Peceit »oaHe KeaeHaik Oaak TeppUTOPHACHIHA UMNOPTTayLubI:

«Duanney LUK, Pecert, Mackey Kanacol, Cepreit Makees kelwueci, 13-yi,

TeA +7 495 961 1111

KaBaKCTaH PeCH)’6/\MKaCbIHAa CaTbIn aAblHFaH Tayapfa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc KasaxcTary XKLLC

Manac kelweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTsl Kaachl, KasakcTaH, TeA.

87511650123

IOp. AVLIO NMpUHMMalOLLEEE MPETEH3MM B OTHOLEHWW TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecrybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 ArmaTsl,
KasaxctaH, Tea. 8 75 11 65 0123

2 KbIAABIK KEMIAAIK YHE CaTbin aAFaHHaH KeliH 3 aif iliHAe TipKeAreH
MaFAAMAQ Tafbl Ad 3 KbIA

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

- |SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

- Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$

elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig

grésme net ir tada, kai prietaisas yra
PERSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso
Salia vonios, dudo, kriauklés ar %
) A X
Baige naudoti, bUtinai iSjunkite Q
prietaisa i§ maitinimo tinklo.
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros
specialistai, kitaip kyla pavojus.
S| prietaisg gali naudoti 8 mety ir
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai
yra silpnesni, arba neturintieji patirties
saugiai naudotis prietaisu ir priziGrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
susijusiais pavojais.Vaikai negali Zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso

ISjungtas.

kity indy, pripildyty vandens.

Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
centras arba kiti panasios kvalifikacijos
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy

ir Ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
vaikal be suaugusiyjy priezitros negali.

Plauky tipas

Temperatdros nustatymas

éiurkétas, garbanoti, sunkiai
iStiesinami

Nuo vidutinés iki aukstos
(180 °C ir daugiau)

éve\n@s, vidutinés teksttros ar
smulkiai banguoti

Nuo Zemos iki vidutinés

(150-180 °C )

Blyskds, Sviess, viesinti ar dazyti

Zema (maiau nei 150 °C)

> Kol kaitinamosios plokstelés kaista, temperatiros nustatymas
mirksi.

5 Kai kaitinamosios plokstelés pasiekia pasirinkta temperatdira,
temperatlros nustatymas nustoja mirkséti.

> Kai prietaisas jjungtas, i$ angos automatiskai ir nuolat issiskiria jonai
(@), mazinantys plauky garbanojimasi ir suteikiantys blizgesio.

ThermoGuard

., ThermoGuard" neleidZia jums netycia pasirinkti didesnés nei 200 °C
temperatlros. Kai temperatiirg padidinsite iki daugiau nei 200 °C, ji
kaskart bus didinama tik 5 °C.

Automatinis iSjungimas

Prietaise [diegta automatinio i3sijungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisa vél jjungti galite pastumdami ir
palaikydami O uzrakta, kol pradeda $viesti LCD ekranas.

4

Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga
tiesinimui.

Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti daugiau sruogy.

5

6

7
8

|dekite plaukus tarp titano tiesinimo Znypliy (® ) ir tvirtai

suspauskite rankenas.

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5

sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami suformuoti sruogas létai sukite tiesinimo jtaisa, kol
tiesinimo Znyplés pusiau pasisuks j vidy (ar iSore) ir pasieks plauky
galiukus, tada leiskite plaukams nuslysti nuo ploksteliy.

Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 4—6 veiksmus.

Norédami uzbaigti savo Sukuosena, uzpurkskite blizgiojo ar lankstaus
fiksuojamojo plauky lako.

Patarimas: formuodami Sukuosena nesukuokite plauky.
Po naudojimo:

1

2
3
4

5

Prietaisa isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atvés.
Prietaisa ir tiesinimo Znyples nuvalykite drégna Sluoste.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uZ kabinimo kilpos ( ® ) ir uZfiksuoti Znyples
pridedamu dangteliu (@).

Garantija ir techniné prieziura

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,

apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités
| .,Philips" klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jUsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.
2 mety garantija ir papildoma 3 mety garantija gaminj uzregistravus
internetu per 3 ménesius nuo gaminio pirkimo.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [ddzam Philips! Lai pilniba gGtu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lieto3anas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens

tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja ierice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,
dudy, izlietnu vai citu ar Udeni pilditu
trauku tuvuma.

Péc Iietgéanas_ vienmér @
atvienojiet ierici no sienas
kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificétam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
lerices lietoSanu un panakta izpratne
par iespejamo bistamibu. Bérni
nedrikst rotalaties ar ierici. Beérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz

ierices noradirtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet ierici
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.




——
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1 Whyhacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczy$¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
szmatki.

4 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Urzadzenie mozna powiesi¢ za uchwyt do zawieszania (® ) i
zablokowac plytki za pomoca dotaczonej nasadki (@).

5 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytari lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone

internetowa www.philips.com lub skontaktowac sie z lokalnym Centrum

Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce

7
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singurd miscare (max. 5 secunde) de la radacina la varf, fara a va opri,

pentru a preveni supraincdlzirea.

® Pentru a crea spirale, rotiti usor aparatul de indreptat parul ntr-o
miscare de semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la
varfurile firelor de pér si permiteti parului sd alunece de pe pldci.

Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 6.

Pentru finalizarea coafurii, pulverizati un spray de stralucire sau un
fixativ cu fixare flexibila.

Sfat: Nu va periati parul in timp ce va aranjati coafura.
Dupa utilizare:

1

2
3
4

Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.
Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pana la rdcire.
Curatati aparatul si placile de indreptat parul cu o carpa umeda.

Deporitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. Il puteti suspenda de la
agatitoare (®) si puteti bloca plicile cu capacul furnizat (@).

° HPM NepBOM UCMNOAb30BaHWM BbINPAMUTEAA Bhl6epVITe pexumm
HU3KOW TemnepaTypbl.

® VIcnonb3yriTe BbINPAMKUTEAL TOABKO Ha CyXMX BOAOCAX.

® [lpu 4acTOM UCMOAB30BaHUM MPUBOPA PEKOMEHAYETCS AAS
BbINPAMAEHNA MCMOAB30BaTb TEPMO3aLLMTHBIE CPEACTBA AAA
YKAQAKM.

1 BcrasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU U CHUMUTE HEXOA ANA
XpaHeHus.

2 CaBuHbTE 1 yAepsuBaiiTe nepekaiodates skaoderna O (©),
noka He 3aroputca KK-aucnaeit.
9 Ha XKK-auncnaee oTobpasntcs TemnepaTypa no yMOAYaHMIO

(@),

3 [loBopaumBaiiTe peryAsTop TemnepaTypbl MO WA MPOTHB YacOBOM
crpeant (®) aast BIGOPa Hy)KHOT TEMMepaTypbi.
I‘IpmmeHaHMe. Bo n3bexarve MOBPEXKAEHNA BOAOC HE PEKOMEHAYETCA

Tento spotrebic znacky Philips vyhovuje vietkym prislusSnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Pri navrhovanf a vyrobe produktu sa pouzili vysokokvalitné
materidly a stcasti, ktoré mozno recyklovat a znova vyuzit.
Ked sa na produkte nachddza symbol preciarknutého kosa
s kolieskami, znamend to, Ze sa na dany produkt vztahuje
Eurdpska smernica 2012/19/EU.,

Informujte sa o miestnom systéme separovaného zberu elektrickych

a elektronickych zariadenf.

Dodrziavajte miestne predpisy a nevyhadzujte pouzité zariadenia do
bezného domového odpadu. Spravnou likviddciou pouzitého zariadenia
pomodzete znizovat' negativne ndsledky na Zivotné prostredie a ludské
zdravie.

2

Ravnajte v skladu z lokalnimi predpisi. Izrabljenih izdelkov ne odlagajte
med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem starih
izdelkov pripomorete k preprecevanju morebitnih negativnih vplivov na
okolje in ¢lovesko zdravje.

2 Uvod

Serija Philips Pro vam zagotavlja vrhunsko zmogljivost in hkrati
popolnoma poskrbi za vade lase.V sodelovanju z vodilnimi svetovnimi
stilisti smo Zeleli ugotoviti, kako uporabnikom omogociti profesionalne
izdelke, in temu smo tudi prilagodili razvoj. Ravnalnik Philips Pro nudi
najboljse funkcije za ravnanje: lebdeci plos¢i s trpezno previeko iz titana,
ki zagotavlja odli¢no prevajanje toplote za hitro ravnanje z optimalnim
pritiskom. Omogoca tudi 10-sekundno segrevanje za takojsnje ravnanje
in digitalno nastavitev temperature s kolescem reostata. Upamo, da
boste dolgo ¢asa z veseljem uporabljali ravnalnik Pro.

2 Uvod

Philips Pro asortiman je razvijen kako bi vam ponudio najbolje
performanse, ali uz savrSenu negu kose. Saradivali smo sa vodec¢im
stilistima kako bismo naucili $ta proizvod ¢ini profesionalnim za korisnike
i razvijali proizvode u skladu sa tim. Philips Pro presa za kosu nudi
najbolje funkcije za ovu vrstu aparata: plutajuce ploce sa izdrzljivim
premazom od titanijuma za odli¢no provodenje toplote i brzo
ispravljanje uz optimalan pritisak. Takode pruza vreme zagrevanja od 10
sekundi za trenutno ispravljanje i digitalnu kontrolu temperature kojom

je

moguce upravljati pomocu tocki¢a potenciometra. Nadamo se da

Cete dugo uZivati u koridc¢enju Pro prese za kosu!

Ti

tanijumske ploce

Profesionalne ploce sa premazom od titanijuma cenjene su zbog
robusnosti i brzog prenosa toplote, $to rezultuje brzim ispravijanjem.

. . ] . o . . ) , v , o .. ) ) - . .
& oo g enia POl premo wiosow © szeroosc e aiielotyiniurieyd s ook siiypalind 3 O630p BbinpamMuTeAs « Zariadenie vzdy vrat'te do - V reze ne vstavljajte kovinskih Elektromagnetna polja (EMF) - HarpisaAbHi nAaCTVHM MaloTb
Uwagal W przypadku grubszych wioséw zalecane jest podzielenie ich conferind un plus de stralucire. (@) MnavkaTop Temnepatypsi servisného strediska autorizovaného predmetov, da ne povzrocite Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i TUTAHOBE MOKPUTTA. |3 Yacom ue
na wigcej pasm. ThermoGuard v ) m Ly v propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.
. . ® . . ) ) (@ ZawnTHeii KoXyX/dEXO AR XPaHEHIS spolocnost'ou Philips, kde ho elektricnega Soka. MNOKPUTTS MOXKe 3HocuTUMCS. OaHaK,
5 Umies¢ erosy miedzy tytanowymi ptytkami prostujacymi () i ThgrmoGuard prfzvme expunerea n:el.nf[engwonata lao temperaturf ., , ) z " di
mocno Scisnij uchwyty. mai mare de 200 C.At(;mo can;joncﬁarl‘g\ftemperatura la peste 200°C, @ BbinpsiMAsiiOLLIME MAACTMHBI C TUTAHOBbBIM MOKPbITUEM Skon'tl”OlUJu’ pl"|padne Opr‘aV|al Opr‘ava Elektromagnetna polja (EMF) Ivotna sredina Lle He BIMAMBAE Ha po6OT>/ ﬂpMCTpO}OI
6 Przesun prostownice wzdtuz pasma wioséw jednym, ptynnym temperatura va creste doar cu Cu fiecare pas. OTBepCTHE MOHU3ATOPA : AY N - ) . Proizvod je projektovan i proizveden uz upotrebu . '~
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu Oprirea automata ‘ ! ® P P nekvallﬂlf?van,ou osobou mO,ZG o, Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom visokokvalitetnih materijala i komponenti koje mogu da se FIKLU'O MpNCTpIM BUKOPNCTOBYETBCA
unikniecia przegrzania. Aparatul este echipat cu o functie de oprire automatd. Dupa 60 de @ Peryastop Harpesa pre pOUZlV&te|a predstavovat Ve|ke glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem. recikliraju i ponovo upotrebe. AN BKAAAAHHA ¢ap6OBaHOFO
* Aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy, powoli skieruj prostownice o minute, aparatul se opreste autc:mat Puteti reporni aparatul glisand si @ BkAtoueHue/BbIKAIOYEHUE b ¥ kada je ovaj simbol precrtane kante za otpatke na proizvodu, — .
pét abrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do mentinand butonul de blocare O pén.é la aprm.derea ecranului LCD. @) Monopomets wmyp mrrass ne eZpecenStVO. o ) Okolje Znadi d.%J‘e taj proizvod obuhvacen Evropskom direktivom 2012/1.?/.EU., BOAOCCH, l7|a HarpiBaAbHMX MAQACTMHAX
koricdwek wiosdw. Nastepnie wypusc wiosy sporiedzy plytek. 4 Plf;p;éna?—vé pirul si alegeti o suvit nu mai lati de 5 cm pentru a . « Do otvorov nezasUvajte kovové Ta izdelek je narejen iz visokokakovostnih materialov in sestavrih ggj’;;*;';‘:;hsepfo‘sjg‘d”:m sistemu za odvojeno prikupljanje elektricnin i MOXYTb 3'89BUTUCA NAaMI. [ lepea,
7 4 3 ¢ W, O Indrepta. €TeAbKA AAA MOABELIMBAHUA ¥ / delov, ki jih je mogoce reciklirati in uporabiti znova. ) ) : L ) . '~
Powtdrz czynnosci od 4 do 6, aby wyprostowac reszte wiosow. Not: Pentru parul cu firdl gros, se sugereazi crearea mai multor suvite. predmety’ aby nedosdlo k zdsahu Ceje \zdje\ejk oprgmljen . sxmbolomppreértanega smetnjaka Postupajte u skladu sa lokalnim propisima i nemojte da odlazete TUM AK BUKOPUCTOBYBATW MPUCTPIN
8 Na zakonczenie spryskaj wiosy sprayem nabtyszczajacym lub 5 A v parul 1 icile de indrentare din ti o) i . | | . | ” ,d na kolesih to pomeni. da fe b ravnaniu s tem vdelkomn treba stare proizvode sa uobicajenim otpadom iz domacinstva. Pravilnim
elastycznie utrwalajacym fryzure. %ezatl»‘va{paru intre plicile de indreptare din titan (® ) si strangeti 4 BbINDSMACHME BOAGC elektric <ym prudaom. et evrz b éhreiitiv% 2012/1é/ES odlaganjem starog proizvoda doprinosite sprecavanju potencijaino ANA BKAAAAHHA LUTYHYHOIO BOAOCCH,
Wskazdwhka: Nie czesz wioséw podczas uktadania fryzury. manerele ferm. P — - Pgizvedite kakop'e na vatem obmodiu orsanizirano lodeno zbiranie negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravije ljudi. CEepLLY 3aBXAM KOHC)’/\bT)’mTeCﬂ 3
| Po uzyciu: 6 Glisati aparatul de indreptat parul ugor pe lungimea parului cu o MpMesaHms EIektromagnetlcke polla (EM F) odpadnih élektrijénih o Jizdelfov I

ANCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

- [lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LleHTpI, ynoHoBaxkeHomy Philips.
PeMOHT, BMKOHaHWIM ocobamm be3
CreuiaAbHOT KBaAIdIKaLLil, MOXKe
CAPUYMHKUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLllo AASE KOPUCTYBaua.

- He BcTaBAAliTe MeTaAeBi npeamMeTH B
OTBOPMU, OCKIABKM Lie MOXe MPU3BECTH

gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, 4aCTO MCMOAL30BATH TemnepaTypy sbiwe 200 °C. 2 Uvod Plo¢i iz titana 3 Pregled prese za kosu AO ypameHHﬂ eAeKTpVMHMM CTPYMOM'
. . . v - . , zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips. . . . Rad vyrobkov Philips Pro bol vwvinuty tak aby vé iniesol nailend S titanom previeceni plos¢i, ki jih uporabljajo tudi profesionalci, so .
- Nekad ﬂelzmaﬁtOJlet crtu raZOtaJU Sieciowego zled autoryzowaﬂemu 2 lata ‘gwarancj\ plus do3daﬂ_<ovye 3 \agca v|i przypadku rejestracji produktu 5 Garangle Sl service T e S ——— v;ko:y;;o'j)vnalul Slfasm;:ivozfvc\,)/\/v\r;sey\/lssgzgorj;azgcs‘ssmr? epsi cenjene zarad trpefnost in hitrega prenosa toplote, kar zagotavija @) Indikator temperature EAekTpoMarHiTHi noas (EM FI)
piederumus vai detalas, kuras Philips centrum serwisowemu firmy Philips preez INternet w ciagy 5 missiey od zakupu Daci avetj nevoie de informatii, de ex. despre Tnlocuirea unui accesoriy, p - s najlepsimi Stylistami, aby sme zistl vdaka ¢omu povazujd spotrebitelia  NirefSe ravnanje @ Termootporna naviaka/poklopac za odlaganie Lle¥ npucrpiih Philips eianosisac ycim “itHiiM CTaHAGpTaM Ta
P P " HKecTime, Bbioumecs 1an OT cpeaHeit AC BbICOKO v iond P fiali aj nage vy NPaBOBKM HOPMaM, LLO CTOCYIOTbCA BMAMBY €AEKTPOMArHITHIX MOAIB.
- v : : V= : : : : sau Tntampinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa . vyrobok za profesiondlny, a aby sme podla toho vyvijali aj nase vyrobky. L . . o p pmam, % Y P!
nav Ipasl leteicis. Ja |ZmantOJat Sadus lub OdeWIGdnlo W>/|<Wa||ﬂ|<owaneJ Romana www.philips.com sau contactati centrul local de asistenta pentru clienti B S (180 °C v eine) Zehlicka na vlasy radu Philips Pro prind3a to najlepsie, ¢o zehlitka 3 Pregled ravnalca las @ Tianjumske ploée za spravijanie
piederumus vai detalas, garantija vairs osobie. et penirt achivtic < bun vent Ia Phiind Pentr a bencic Philips (numérul de telefon il puteti gisi in certificatul de garantie  TOHKIe, HOPMaAbHbIE WA OT kit A0 peanert potrebuje: pohyblivé platne s odolnou titénovou vrstvou, ktord pondka ’ @ Izaz za jone HaBkoAuLLHE cepeaoBuiLe
_| - U d , . b L. de c‘ ad pe _Stu ic ft et“§ § UPk:/'T la Phi tps.t entru a;| el ‘el Cla pe universal). Daci i tara dvs. nu exist3 niciun centru de asistenta pentru BOAHMCTbIE BOAOCHI (150 °C-180 °C) vynikajicu tepelnd \/Odl\’/OS‘t na rychle vyrovndvanie pri Op‘[\malnon’l ) @ Indikator temperature ® Regulator temperature BUpIG BUrOTOBACHO 3 BUCOKORKICHIX MaTEPIaAie | KOMMOHEHTE,
nav speka. - Urzadzenie moze byC uzywane przez eplin hﬁ‘ay en}a olem 3 de Philips, nregistrati-va produsul la clienti, contactati distribuitorul Philips local. Coerrire, Ofectpeaebe o Hvan (aowe 150 °C) tlaku. Okrem toho pontika 3 10-sekundovy ¢as zahriatia pre okamiité @) Toplotni pokrovipokrovéek za shranjevanie o TR o AKi MOYHA NEPEPOBUTH Ta BUKOPUCTOBYBATH MOBTOPHO.
- Neaptiniet barosanas vadu ap ierici dzieci w wieku powyze| 8 lat oraz wwwphilips.com/weicome. Garantie de 2 ani, plus 3 ani atunci cand Tnregistrati produsul online, n OKpaLueH;—(b\e BOAGCHI vyrovndvanie a digitdlne ovlddanie teploty pomocou kruhového (® Ukjucivanjefiskljucivanje napajanja SAKLLO BUPIG MICTUTS CUMBOA NEPEKPECACHOTO KOWMKA Ha
. p . . R v p _ ' . p >/ J ;o . termen de 3 luni de la achizitie. ov\ajaca} recgls;atu.\/efwmey} Ze Zehlicku na viasy radu Pro budete @ Ravnalni plos¢i iz titana @ Obrtni kabl za napajanje KOAECax, Lie O3HaYaE, WO BiH BIAMOBIAAE B1MOram AMPeKTUBM L
- Pirms novietojat ierici glabasana, osoby z ograniczonymi zdolno$ciami 1 Important L MoKa MAGCTHHE! HAFPEBAIOTCA, LIPS, yKasblBaoLIE ;[taénfjé";hmz pouzivatt (@ Odvod ionov Peda 22 kadenje E_C 2012/19/EV. ‘ ;
N . - = . - .= . N N Ay - " , , . L I3HanTeCA Npo MICLUEBY CUCTEM O3AIANEHOro 300 EAEKTPUYHUX Ta
Paga|d|et, ||dZ ta P'lmba atdZIGSt- ﬂzycznymlv Sensorycznyml |Ub Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si P CCKUH N TﬂeMnepaTypy, MAraioT. . Platne s_tltanovymvpovrrchnom su vysoko h?dno:[ene profesiondlmi y @ Temperaturni regulator e/\eKTPOHHMXpanC'rpoT;/. P Py P
o Uzmanieties ieﬁces |ieto§anas |ai|<é, jO Um}’5+OW>/m|, a -ta|<ze n|epos|adaJ ace pastrati-l pentru consultare ulterioard. BuimpAMATEs Te(;c;\: T;ro:a:wxxa:l:gb!;i;zem;c;r;c;yKa3aHHov1 p[rfh‘sgcgz odolnost' a rychly prenos tepla, vdaka comu vlasy vyrovnaju @ Vkloplizklop L. AiPITevm'\AHO 3 MicLeBUMM 3aKoHamm | He YTM/\B}/\;IT? cTapi BMPO6M 3i
= - : : [ : S a st : . A\/ERTlSM ENT Nu u-t|||za-t| acest [Mo3apaBAsiem C MOKynKoit 1 npreeTCTBYeM Bac B Kaybe Philips! Aast paTYPEL P P T ' ryenepe. L - 4 ISPraVIIan]e kose 3814aNHIMIA OOy TOBIMM BIAXOAGMM. HarexHa yTIAIZaLIA CTaporo
ta var bat !Otl karsta. Satveriet ierici WIedZ}’ lub doswiadczenia w N !/ L TOrO UTOBbI BOCMIOAB30BATHCA BCEMM MPEMMYLLIECTBAMM MOAAEPHKM L Moka NpHBOP BKAIOUEH, Yepes OTBEPCTHE MOHI3aTOPa 3 Prehlad iEhIIEk)’ na vIasy @ Vrdjivi napajalni kabel BMPOBY AOMIOMOXKE 3aMOBITTH HEraTVBHOMY BIAUBY Ha HABKOAMLIHE
ilkar ai i i i 7 ' A aparat In apropilerea apel. Philips, sapervctpupyiite npuop Ha se6-caitte ABTOMATUNECKN W HENPEPbIBHO rerepypyioTes okl (@), Obesalna zanka Napomene CEPEAOBMILLIE Ta 3AOPOB'A AOAE/.
tlkal alZro |<tU ra, JO citas dalas Ir |<arStaS' UZYtl(OV\./amU.tegO typu urza‘dzen' pOd p,\ p p p A . Wwviph‘hislcomswgcomi P YTO NPUAAET BOAOCAM AOTOAHUTEABHBIN BAECK 1 yMeHbLUaeT @ Ukazovatel teploty ¢ Uvek izaberite nizu postavku temperature pri prvoj upotrebi prese
un izvairieties no saskares ar adu. warunkiem, ze beda{ one nadzorowane °* Cand aparatul este utilizat n baie, CryTbiBaHe, @ hzolatng ochranny krydK ddadani za kosu. ) Beryn
Vi o ietoiiet ierici tath lub zostang oinstruowane na temat scoateti-| din prizé dupé utilizare 1 B Cuctema ThermoGuard zolacny ochranny kryt/Gryt na oci(acanie 4 Ravnan]‘e las * Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi. ' Y
- Vienmer nQV|e _OJle |e|"|CI| ar _S ativu . P . g 5 it . hi a*XHas MHd)OPMaLLMﬂ Cuicrema ThermoGuard MpeAOTBpALAET CAyvaliHbii Meperpes (3 Titanové vyrovnavacie platne * Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje se da iy Philips Pro pospoBAeHo ans 3a6esnevera HaiBmior
uz karstumiztu rgas, stabi |aS, [ldzenas ko "ZYStama z tego Urza(dzenla A Ieoar‘dece apa r|epre2|n a .Un rsc cniar IMepea, MCNOAb3OBaHVEM MPUBOPA BHHUMATEABHO O3HAKOMBTECH C BOAOC, KOrAQ TemnepaTyga AOC;OM(;aeE 6onee 200 °C. Ecan 6 (®  Otvor na vystup isnov Op;mbe bi nka vedno b " ) prikom ispravijanja koriste proizvode za zastitu od toplote. edeKTHBHOCTI poBOTH i Halikpaluol Typ60Tu Npo Balue sorocca. Mu
. - . v - . £ A 5 °C, L ® Priprvi uporabi ravnalnika vedno izberite nizko nastavitev. 1 Prikljucite utikac u uti¢nicu i skinite poklopac za odlaganje. CniBrpawioBaAl 3 MPOBIAHKMMM CTUAICTaMM, LLOG 3PO3yMITH, LIO Came
zDieczn raz z n | cand aparatul este oprit. PYKOBOACTBOM MOAB30BATEAR U COXPAHUTE €r0 AAA AaAbHEMWEro TeMnepartypa AoCTurAa boree TO 3ATEM €€ SHAYCHNE DYACT | : 3 ! 63 ‘ ‘
VlrsrTjaS. KarStaS.talsnOS.an as platn.es be- pleczny SPOSOb ore 'OSta : /§A\VERT|S|E/| ENT: N |:|) i 1ICMOAB30BaHMSA B KaYeCTBe CMPaBOYHOMO MaTepu1aAa. MOCACAQBATEABHO MOBBILIATHCA C Warom 8cero 5 °C. ®  Oviidanie teploty * Ravnalnik uporabljajt.e samo na ,Sumh Iaseh. . - 2 Pomerite i zadrzite O prekida¢ (® ) dok se ne ukfjui LCD ekran. POBUTS BPI6 MPOGeciiiniim B Oax crioxtBayis i AK BIANOBIAHIM
nedrikst saskarties ar virsmu vai citu pomformowane O pOtenCJalr]YCh ° *Nu uti |Zat| acest BHMAHWME! H o ABTOMATMHECKOE BbIKAIOUEHHE (©® Vypina& * Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporocamo, da lase za¥(itite s Podrazumevana postavka temperature prikazuje se na LCD HMHOM BAOCKOHaAIOBATY Hawi Bpobm. LLIAMLI ard po3npmAeHrs
) Ly o . . e ., t A . =7l d il . . € NCMNOAB3YUNTE Mprbop ocHalleH GyHKLVIER aBTOMATUYECKOrO OTKAIYEHMS. 1o - L s sredstvom za toplotno zaicito. ekranu (@) sonocca Philips Pro MaioTb HailKpalLlj xapakTepucTuky: nAasaioi
UZ“esmOJOSU ma‘ter‘|a|u_ Zagrozer“aCh. DZ|eC| nie moga baW|C apara N ap r’opler’ea cazilor, U§UI”I orn n l/|6O B6/\V]3V] BOAbI ncredeHnn 60 MyHYT NprBop aBTOMATHUECKU OTKAIOYAETCA. YTo6bI @ Otocny napajaci kabel 1 Vtikag prikliuite na omre3no viiénico in odstranite pokrovéek za ' MAGCTUHM 3 MILIHAM TUTaHOBMM MOKPUTTAM, LLO MPOMOHYE UyAOBY
R H .t | H | |<.t —b d 5'@ urzadzeniem DZieCi Chcace poméc bazinek)r sau a|-tor~ recipiente p p ' CHOBA BKAIOUMTS MPUGOP, CABMHETE 11 yAepxveaiiTe nepexaodatens O, Ocko na zavesenie Shran'el?/an'Je P 3 Okrenite regulator temperature u smeru kazaljke na satu ili u TENAOMPOBIAHICTb AAA WIBUAKOTO PO3MPAMAEHHS BOAOCCH 3
° augle IES, lal €leKlribas vads T b + d d . cUa é % . BbleTe BI/I/\KY |_|_|H>/pa nTaHMA noka He 3aroputca XXK-aucnaen. 2 P VJ lkll o ( @) dokler LCD ad ) suprotnom smeru (@) kako biste izabrali odgovarajuéu postavku ONTUMAABHUM TUCKOM. BoHM Takox HarpisaioTbcst mpoTsarom 10 cekyHa,
_ - .- . W CZvszczeniu | obstudze urzadzenia . . . . ridrzite zaklep , dokler -zaslon ne zasveti. temperature za kosu. AASI MWTTEBOTO PO3MPAMAEHHS | MAIOTb LYIGPOBHI PETYASTOP
nenonaktu saskaré ar ierices |<arStaJam Y . o, a P N N nprbopa 13 PO3ETKM IAEKTPOCETH 4 Pacuewne BOAOCHI 1 OTAGNATE MPAAL BOAOC WMPHHOTE He Bonee 5 4 Vyrovnajte vase vlasy > Privzeta nastavitev temperature je prikazana na LCD-zaslonu ’ na: r tuie se " rature veé TeMMEpaTypH, AKUM MOXHA KEPYBATU 32 AOMOMOrOIO KOAILLATKA
- Napomena: Ne preporucuje se redovna upotreba temperature vece od patyp py Al
zawsze powinny to robi¢ pod - Scoateti intotdeauna aparatul CM AN BBITPAMACHIS, p preporutuj p P
detalam' p y p i p MNOCAEe NCMOAb30OBaHMA |‘|p[/]6opa B [Mpumeyarue. Ecavt BOAOCHI MycTble, pasAeAMTE KX Ha BOAbLIEE UMCAO Poznamky (® )- 200°C kako bi se izbeglo ostecivanje kose. peoctata. Mu cnoaisaemocs, Wwo Bam cnoaobaioTscs Li npodecinHi

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nadzorem dorostych.

din prizd dupa utilizare.

BaHHOM KOMHaTe. bAM3ocTb BOADI

npaaen.

* Ked Zehlicku vlasov pouzivate prvykrdt, vzdy zvolte nizsie nastavenie.

3 Temperaturni regulator obrnite v desno ali levo (® ), da izberete

LMNLI AAS PO3MPAMAEHHA BOAOCCH | Bi KOprCTyBaTUMETECH HUMM
BMPOAOBX AOBrOro yacy!

3 = | | | 108 i i M i o Zehlic Zivajte i ’ . i i lase. Tip kose Postavka temperature ’
o Pr‘zed Od'l' czeniem urz dzen|a . In CaZUl N care Cab|u| de ahmentare 5 TNomecTuTe Npsiab BOAOC MesKAy TUTaHoBbIMM naacTuHamu (@) u Zehli¢ku pouzivajte iba na suché vlasy. primerno nastavitev temperature za i » TUTAHOBI MAACTIHM
nonakt SaSkare ar Vleg“ UZhesmOJOSlem p a a HpeACTaB/\F‘eT pMCK’ AdKE ECAU KPENKO COMMATE PyKOATKIA. * V pripade castého pouzivania odporucame pri vyrovndvani viasov Opomba: pogosta uporaba temperature nad 200 °C ni priporocijiva, ker Gruba, kovrdzava, tedko se ravna Srednja ili visoka (180°C i vise) MTAQCTVHM 3 TUTAHOBMM MOKPUTTAM, LLLO BUKOPUCTOBYIOTLCA AN

priekSmetiem un materialiem.
Nekad neapsedziet ierici ar kaut
kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

upewnij si¢, Ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de

Np1OOP BBIKAIOYEH.
BHVMAHWE! He ncnoassynte
NprOOp B BaHHOW, AyLUe,

6 [lraBHO NepemeltaniTe NprboOp No BCelt AAMHE BOAOC (B TeUeHue
MaKCMMyM 5 CeKyHA) OT KOpHel A0 KOHUMKOB. He yaepxwiBaiiTe
np1bop Ha OAHOM y4acTKe, YTODbI He MeperpeTh BOAOCHI.
® YT006bl CO3AATb 3aBUTKM, MEAAEHHO NOAKPYUMBalTE

nandsat’ prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami.
1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zdsuvky a zlozte kryt na odkladanie.

2 Potiahnite a podrte tlacidio uzamknutia ® ((® ), a% kym sa
nerozsvieti obrazovka LCD.

lahko poskoduije las.

Vrsta las Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je Srednja do visoka

Tanka, kosa srednje teksture ili
blago talasasta

Niska ili srednja (150°C do
180°C)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana

Niska (ispod 150°C)

ﬂpOd}eCH;lHOFO BKAQAQHHSA, LIHYIOTbCA CBOEIO MILHICTIO Ta 3AATHICTIO
LUBMAKO NEPEAaBaTH TEMAO, 3aBAAKN HOMY AO3BOAAIOTD LWBMALLE
PO3MPAMAATI BOAOCCA.

= = o | 5 1 N | i M i 8, BLINPAMUTEAEM KOHUVKM BOAOC BHYTPb MAM Hapy»Ky, MOKa Mpsiab ¢ [ ; 5 ° « .

dranIDU), kad ta ir karsta. Urza‘dzenla L:|Z>/W8,J Z,gOdme z J_teg_o E\?Ilitsaogl?;'cgaggcclzte:t domemu' pentru d baccemHe 1AM APYTrX He COCKOAB3HET C MAACTUH, - zz‘g?;azovke LCD (@) sa zobraaf predvolené nastavenie :i:j Sgg:;‘e P ——— ,(j“iia jo‘:r\;zc:ja o Clifrve koje ukazuju na temperaturu ce treperiti dok se grejne 3 OFAFIA LWHMNLLIB AASl PO3MNPAMAEHHA

n arict tilkal 1 1 . < \ ploce zagrevaju.

o |Zmantoj|e‘t lerici ‘t||<a|’ |a| |eV€|dOtU Przezna.(?zenlemz Oplsanym W eJ N . NOMeLLEHMAX C MOBbILLIEHHOM O 7 TMosTopuTe warv ¢ 4 No 6, 4To6bI BLINPAMUTL OCTAAbHBIE BOAOCHI. 3 Ototte ovlidat tenloty v smere alebo oroft smeru hodinovch valoviti lasie (150 °C do 180 °C) ) _ _ _ BOAOCCH
. . Lo + k b + . A t rat t f‘ t | t d tr . ploty P! Y 5 Kada grejne ploce dostignu izabranu temperatury, cifre koje
Sausus matUS. Nel|etOJ|et lericl ar nstru CJI obs Ugl' ces apa a poa € nutihza € catre BAAXKHOCTbBIO 8 Mo OKOHHangKAVaA(;M BOCMOAL3y/iTeCh Cripeem A7 Brecka v ruciciek (©> a nastavte vhodnu teplotu pre svoje viasy. Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje Nizka (pod 150 °C) ukazuju na temperaturu e prestati da trepere. @ IHAMKaLis TemnepaTypu
e — : : . A A A H ' CMpeeM AAA TMDOKOW QuKcalmm. . . iy . P vy

S|apjam rOkam- ° ngdy nie pOZOStaWIaJ beZ nadzoru Cop” mcepand de |a varsta de 8 ani |_| 6 CogeT. He pacuecbiBaiiTe BOAOCHI B MPOLIECCE CO3AAHMS YKAAAKU. ggénoarcnkasNeodpordchlamevfrgwd.e\nz‘e pouZivat teplotu vySSiu ako . . ) 5 Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano generisu @ >KapocTiika KpuLLKa/KpULLKa AAS 36epiraHHs

. . . sz : e . . OCAE 3aBeEpPLUEHNA paldOThI ,aby ste predisli poskodeniu viasov. > Ko se grelni plos¢i segrevata, prikaz temperature utripa. N ; @ ; avan 5 ) .

= b4 5 = tat ‘F MocAe 3aBepLueHus paboTbl i emituju kroz izlaz za jone (&) radi sprecavanja kovrdzanja i
. UZ |aba et taisnosanas Ia‘tnes tiras urzacdzenla pOdJracczonego dO ZrOdJ(a §| persoa‘ne care au CapaC| a:l 1zice, P P Sy o . . L @ TuTaHOBI PO3NPAMAIOIOHI MAACTUHM
g ) P . ) . OTKAKOHUNTE I_Ipl/I60p OT pO3ETKN - > Ko grelni plo3¢i doseZeta izbrano temperaturo, prikaz stvaranja dodatnog sjaja.
_ \ 1 BbikaioumTe Nprubop 1 OTKAIOUUTE ero OT SAEKTPOCeTU. e : S
b tek t zasilania. mentale sau senzoriale reduse sau Typ vlasov Nastavenie teploty temperature neha utripati, Th Guard (@) Orsip nopavi iokis
un brivas no putekliem un matu : , ., , , t liosite d entd s tint SAEKTPOCETW. 2 ToAOKNTE MPUGOP Ha TEPMOCTOTKYIO NIOBEPXHOCTS ANI OCTBIBAHIA. 1| Sirednd a2 vysokd 01 Ce o anarat vkioalen. se samodeino neorekinieno sorctéa ioni TharmaGeard spredava nenamerno izaganje toploti preko 200°C G Perynsrop Temneparypn
Ve|dosanas |ZStradajum|em plemeram ° Nle korZyStaJ z a|<CeSOF|OW ani CZ@SCl sun |pSI € de experlen;a §| CUI’]O§ In;e’ B 3 OunctuTe NpUBOP U BLINPAMASIOLME NAACTUHBI BAGXKHOM TKaHbIO Svani Y o i joap P J P J P J £ 1 o bt Y P patyp
S . , ) : , - i d o h t f + . C/\>/l.{ ae HOBpe){(AeHV]g ceTeBoro proop P! w . vyrovndvanie (180 °C a viac) (®) za dodaten lesk in gladke lase. Kada povecate,z temperaturu na vise od 200°C, koraci za povecavanje @ V BIMKHEHHS/BUMKHEHHS SKMBACHHS
putam lakas un ie|eJaS. Nekad 'nnYCh prOdUCentOW, ani taleh' aca sunt supravegheate sau au 10s S 4 XpanuTe Nprbop B GE30MACHOM U CYXOM MECTE, 3aUMLLEHHOM OT Jemné, s miernou textlrou alebo Nizka a# strednd ThermoGuard temperature Ce biti 5°C.
neizma,ﬂtojiet ierTCi apVieanumé ar |<tér>/ch nie Zaleca \\% Wyraﬁﬂy SPOSéb instruite cu priVire |a Uti|izarea in ElJHyga erg e XOAgMO o ””'TaKMe e g‘wo jemnevzv\nené (150°C a2 180 °C) ThermoGuard prepretuje nenamerno izpostavlianje temperaturi nad QUtOTafSkO iSk'{UEinanif j tomatskog isklju¢ Nakon 60 @ Iy P ACHn
e . o - 7 . ° ¢ ° g . parat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja. Nakon -
Condltll de Slguraﬂta a aparatulm si TOObI ObecneynTb e30|_|aCH>/|O (®)) 1 noMecTUTb Ha NAACTMHbI MPKAaraoLLmica Yexon () Bledé. blond. odfarbené alebo Nizka (mene] ako 150 °C) 200 °C. Ko temperaturo povisate nad 200 °C, se ta poviSuje v korakih minuta aparat ce se automatski iskfjuciti. Aparat mo?ete ponovo da MeTAs AASL MiABILIYBaHHS

matu veidoSanas produktiem.

firma Philips. Wykorzystanie tego typu

3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe

5

farbené

po 5 °C.
Samodejni izklop

pokrenete tako §to ¢ete pomeriti i zadrzati O prekida¢ dok se ne ukljudi

+ Taisnosanas platném ir titana akcesoriéw lub czeéci spowoduje inteleg pericolele pe care le prezinta. o FapaHTMs 1 OBCAYKMBaHME Smodanlilop polrenete
- = . N : s AR - Copii bui 3 | LHYP TOAbKO B aBTOPKM3OBAHHOM > Ked sa zohrievacie platne zahrievaju, &fslice zndzorfiujlice teplotu parat | d Ineg pa. : P . . . T ) 4 PO3|'|PF|MAeHHFI BOAOCCHA
Op” Nnu trebule sa se Joace Ccu m Mbl o samodejno izklopi. Napravo lahko ponovno vklopite tako, da 4 Ocesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravjanje.
park|ajums Sis park|aJumS var uniewaznienie gwarandcjl. Phil [Mp¥ BOSHMKHOBEHMM MPOBAEMBI, MPY HEOBXOAUMOCTH MOAYHEHMS blikaidi J pi. Nap P p : it e < ‘ . )
. CEPBMCHOM LIEHTPE IHpS AL B CEPBICHOTO OBCAYKVEAHMA AN MHGOPMALIM (HAMPUMED, ECA HY)KHO - premaknete in pridrzite zaklep O, dokler se LCD-zaslon ne vklopi. Napomena: Ako imate gus¢u kosu, preporucuje se da je podelite na vide  Mppmirkn

samazinat nodilumu laika gaita. Tomér
tas neietekmé ierices darbibu.

« Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnosanas platnes var nosmeéréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultgjieties ar izplatitaju.

« Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieSama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit |oti bistamas situacijas
lietotajam.

Neievietojiet atverés metala
priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

JUsu produkts ir konstruéts un izgatavots no augstas kvalitates
materialiem un sastavdalam, kuras ir iesp&jams parstradat un

izmantot atkartoti.

Ja uz produkta redzams parsvitrotas atkritumu urnas simbols, tas EESSE
nozimé, ka uz $o produktu attiecas Eiropas Savienibas direktiva 2012/19/
ES.

Ladzu, uzziniet par elektrisko un elektronisko produktu vietgjo atsevisko
savaksanas sistému.

Lddzu, rikojieties atbilstosi viet&jiem noteikumiem un neutilizgjiet vecos
produktus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem. Pareiza jasu

veca produkta utilizacija palidz novérst potencialo negativo ietekmi uz
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu.

2 levads

Philips Pro klasts ir izstradats, lai nodrosinatu jums vislabako sniegumu,
vienlaikus perfekti riipégjoties par jasu matiem. Més straddjam kopa ar
vadogajiem stilistiem, lai uzzinatu, kas padara produktu profesionala
[imenT piemérotu lietotajiem un ka izstradat produktus atbilstosi $im
prasibam. Philips Pro matu taisnotajs nodrosina visu, kas nepieciesams
lieliskam matu taisnotajam: kustigas platnes ar izturigu titana parklajumu,

kas nodrogina lielisku sittuma vaditspéju atrai matu taisnosanai ar
optimalu spiedienu. Tam ir 10 sekunzu uzsilSanas laiks tdlitéjai matu
taisnosanai un digitala temperatdras kontrole, izmantojot reostata ripu.
Ceram, ka izbaudisiet Pro matu taisnotaja izmantosanu ilga laika perioda!
Titana platnes

Ar titanu parklatas platnes, ko izmanto profesionali, tiek augsti
novértétas par izturibu un atro siltuma novadisanu, kas nodrosina atru
matu iztaisnosanu.

Ja grasaties izmantot matu taisnotaju pirmo reizi, vienmér izvélieties

Nie zawijaj przewodu sieciowego
wokdt urzadzenia.

Przed schowaniem urzadzenia
odczekaj, az catkowicie ostygnie.
Podczas korzystania z urzadzenia
zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —
moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czgsci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

Nie dopus¢ do zetknigcia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

Wiaczone urzadzenie trzymaj z

dala od fatwopalnych substangji i
przedmiotdw.

Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

UzZywaj urzadzenia na suchych
wiosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz $rodkéw do uktadania wiosdw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokédwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

Phytki grzejne sa pokryte powtoka
tytanowa. Powtoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa

to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

prowadzi¢ do powaznego zagrozenia

aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

- Inainte de a conecta aparatul, asigurati-

va ca tensiunea indicata pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

+ Nu ldsati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este conectat la
o sursd de alimentare.

Nu utilizati niciodatd accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.

- Nu Infasurati cablul de alimentare n

Jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati ca acesta sa se rdceasca
complet.

- Aveti foarte multa grijd cand utilizati

aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
flerbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistentd. Pldcile de incalzire
flerbinti nu trebuie sad atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

« Nu acoperiti niciodatd aparatul cu

titan. Acest invelis se poate uza lent Tn

CEPBMCHOM LIEHTPE C MePCOHAAOM
BbICOKOM KBaAMUMKaLIN,

AaHHbIM NMPUOBOPOM MOTYT
MOAB30BATbCA ACTM CTaplie

8 AT M AMLA C OrpaHNYeHHbBIMM
MHTEAAEKTYaABHBIMWN AU
PUNUECKMMM BOSMOXKHOCTSIMM,

a TaKkXKe AMLA C HEAOCTaTOUHbIM
OMbITOM M 3HaHWAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYTUX AULL NAM

MOCAE MHCTPYKTUMPOBAHMSA O
6e30MacHOM MCMOAb30BaHNM
nprbopa 1 NOTEHUMAABHbIX
onacHoCTAX. He nossoaanTe AeTam
UrpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATD OUMCTKY U YXOA 3a
NP1OOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCABIX.

[epea NoakAOUeHWeEM NMprbopa
yOeAMTECD, YTO YKa3aHHOE Ha

HEM HanpshKeHue COOTBETCTBYET
HaMPSXKEHWMIO MECTHOWM IAEKTPOCETY.
He ncnoas3yrite npnbop aaa Leaen,
OTAMYHBIX OT OMMUCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

He ocTaBAanTe BKAIOUEHHbIV B CETb
nprbop 6e3 NprcMoTpa.
3anpelaeTcs NoAb30BaTbCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm U
AETaAAMM APYTUX MPOU3BOANTEAEN,
HE MMEIOLLMX CMeLMaAbHOM
pekomeHaaummn Philips. [1pu
MCMOAB30BAHMM TaKMX akCeccyapoB
N AETaAeM rapaHTUMHbIE
0bA3aTeAbCTBA TEPSIOT CUAY.

He HamaTbIBanTE ceTeBOM WHYP Ha
nprbop.

[pexae Yem ybpaTb Nprbop, asanTe

HE AOAXHbI COMNMpKMKacaTbCA C

3aMEHWTb HACaAKy) 3aianTe Ha Beb-canT komnanum Philips
www.philips.com 1A obpaTuTech B LEHTP NMOAAEPXKI NOTpebuTeei
B Balllel cTpaHe (HoMep TeaedoHa LIEHTPA yKasaH Ha rapaHTUIMHOM
TaAoHe). EcAn B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPKKM NoTpebuTeei
Philips, obpaTtuTeck No MecTy NpuobpeTeHs UsaeAus.

HDM6OP NpeAHasHa4eH TOAbKO AAA AOMALLHETO MCMOAb30BaHMA.

MaroTosuTens: ‘Ouannc KoHcslomep Aaiipctaina B.B.", TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl

MmnopTep: OOO “Ouannc”, Poccuiickan Oeaepauns, 123022 r.
Mocksa, yA. Cepres Makeesa, A.13, Tea. +7(495) 9379300

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Colosa

NPUHMAET MpeTeH3UM NOTPebrTeAeH B CAYHasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebutesei» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMM TOBapPa, NPUOBPETEHHOrO Ha TeppuTopuKM Poccuiickomn

Depepaumm,
2 roaa rapaHTmm 1 3 rosa AOMOAHUTEABHO MpK PErNCTpaLn NMpoAyKTa
Ha canTe B TedeHwve 3 MECALIEB MOCAE MOKYMKM.

Model: HPS930
Input rating: 110-240V~ 50-60Hz 46W

tL (O

Class Il appliance

BlahoZeldme Vdm ku kipe a vitame Véas medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipelni,
hned po pouziti ho odpojte zo

siete, pretoZe voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je

zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,
spfch, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

- Po pouziti vzdy odpojte

Q

9 Ked zohrievacie platne dosiahnu pozadovanu teplotu, &islice
zndzormujlce teplotu prestanu blikat.

> Ked je zariadenie zapnuté, nepretrzite automaticky uvolfuje iény
cez vystupny otvor (@), &im redukuje pokodenie a dodava
vlasom este viac lesku.

ThermoGuard

Funkcia ThermoGuard zabrariuje nedmyselnému vystaveniu teplotdm
vy$sim ako 200 °C. Ked teplota prekro¢i hodnotu 200 °C, kazdym
krokom sa bude zvySovat iba o 5 °C.

Automatické vypinanie

Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po 60
minutach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie moZete opat’
zapnit' potiahnutim a podrzanim tlatidla uzamknutia O, a% kym sa
nerozsvieti obrazovka LCD.

4 Rozceste si viasy a oddelte prameri Siroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.
Pozndmka: Pri hustejSich vlasoch odporicame vytvorit' viac prameriov.

5 Vlozte vlasy medzi titinové vyrovndvacie platne ( @) a rukovite
pevne stlacte k sebe.

6 Postvajte vlasovi Zehlitku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekdnd) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.
® Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, pomaly pri

koncekoch otdcajte Zehlicku v polkruhu smerom k sebe (alebo
smerom von), az kym sa vlasy neuvolnia z platnf.

7 Zvysok vlasov vyrovnajte opakovanim krokov 4 az 6.

8 Uprawu Ucesu dokoncite jemnym nanesenim spreja na zvysenie lesku
alebo laku na viasy s pruznou fixdciou.

Tip:Vlasy pocas tvorby Ucesu neceste pomocou kefy.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a vyrovndvacie platne odistite navihéenou tkaninou.

4 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Je mozné zavesit' ho za otko na zavesenie ((® ) a uzamknit' platne
pomocou dodaného krytu (@).

5 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr: o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vasej krajine (telefénne ¢islo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zaruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

2-ro¢nd zdruka plus 3 roky navyse, ked si vyrobok zaregistrujete online
do 3 mesiacov od zakupenia

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

ali drugih posod z vodo.

4 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni irSi od 5 cm.
Opomba: e imate debelejse lase, ustvarite ve¢ delov.

5 Lase vstavite med ravnalni plo&i iz titana (® ) in pritisnite ro¢aja
trdno skupaj.

6 V eni potezi (najve¢ 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
neprekinjeno od korenin do konic, da preprecite pregrevanje.
* Ce zelite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pocasi polkrozno
obrnite navznoter (ali navzven), ko pride do konic las, in pustite, da
zdrsnejo iz ravnalnika.

7 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 4 do 6.

8 Pricesko dopolnite z razprilom za sijaj las ali utrjevalcem za prozno
pricesko.

Namig: las ne cesite, ko nastavljate slog priceske.

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
3 Aparat in ravnalni plo3¢i odistite z viazno krpo.
4

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Lahko ga
obesite na obedalno zanko ((® ) in plodci zaklenete s prilozenim
pokrovekom (@),

5 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v va$i dravi takdnega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

2-letna garancija in dodatni 3 leti, ¢e izdelek registrirate v spletu v 3
mesecih od nakupa.

Srpski

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, cak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus kabine,

umivaonika i posuda sa
()

vodom.

pramenova.

5 Postavite kosu izmedu titanijumskih ploca za ispravijanje (@) i
¢vrstim pritiskom spojite rucice aparata.
6 Klizite presom za kosu celom duzinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha tako da se kosa ne pregreje.
* Da biste kreirali izvijene krajeve, lagano rotirajte presu za kosu
polukruzno ka unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i
dopustite da kosa sklizne sa ploca.

7 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 4 do 6.

8 Da biste zavrsili sa oblikovanjem kose, naprskajte je pomocu spreja za
sjaj ili spreja za fleksibilno u¢vricivanje.

Savet: Nemojte da cesljate kosu tokom oblikovanja frizure.

N

akon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
3 Oistite aparat i ploce za ispravljanje vlaznom krpom.
4

OdloZite aparat na bezbedno i suvo mesto bez prasine. Za odlaganje
mozete da upotrebite petlju za kacenje ((® ), kao i da fiksirate ploce
pomocu prilozenog poklopca (@).

5 Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi www.philips.
com ili se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u
svojoj zemlji (broj telefona cete pronaci u medunarodnom garantnom
listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska kompanije
Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

2 godine garancije plus 3 godine ako registrujete proizvod na mreZi u
roku od 3 meseca od kupovine.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 NoKynKkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky npororye Philips, sapeecTpyitte
Bt BMPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkamBa iHpopMmauiin

Mepea TUM AK BUKOPUCTOBYBATH MPUCTPIM, yBaXHO MpoUMTaiiTe Lieit
NOCIOHVK KOpUCTYBaYa i 36epiraitTe MOro AAR ManbyTHEOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lier NPUCTPIN BIAs
BOAM.

+ Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIN KIMHATI BUTAryMTE LUHYP

I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKiAbKM NMepebyBaHHA MPUCTPOIO biAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO

MPUCTPIN BUMKHEHO.
()

MOTNEPEAXKEHHA: He

® [ia Yac NepLIOrO BUKOPKCTaHHA LMMLIB AAA PO3MPAMACHHS
BOAOCCSH 3aBXAM BUOMPAITE HUXKYE HAAALITYBAHHSA TEMMEPaTYpu.

° BMKODMCTOB)/IZTS LLLI/H_ILLi AMLIE AAA PO3MPAMAEHHA CyXOro BOAOCCA.

® VY pasi 4acToro BUKOPMCTaHHS PEKOMEHAYETLCSA 3aCTOCOBYBATM
3aCO6M AAA 3aXMCTY BOAOCCA BiA HarpiBaHHA.

1 BcTaBTe BUAKY B PO3ETKY i 3HIMITb KPULLKY AAS 36epiraHHs.

2 [MocyHsTe i 3adikcyitte nepemmkad O (® ), noku He 3acsiTTbCA
PK-expaH.
9 Ha PK-eKpaHi 3'9BUTbCA CTaHAAPTHE HaAAWTYBaHHS TeMnepaTypu

(®).

3 [NoBepTaioun peryAaTop TemrepaTypu 3a abo NpOTH FOAUHHUKOBOT
crpiaki (®), BUBEPITL HaAAWITYBaHHS TeMNepaTypu BIAMOBIAHO AO
TIMNY BOAOCCA.

MpumiTka. Aas 3anobiraHHA NOLWKOAXKEHHIO BOAOCCA HE PaAMMO YacTo

BMKOPUCTOBYBATU HaAaWTyBaHHA TemnepaTypu sulle 200 °C.

Tun Borocca TemnepaTypa

rpybe, kydepsiBe BOAOCCA, @ TaKOX
BOAOCCS, AKE BXKO PO3MNPAMUTY

CepeAHA-BUCOKa
(180 °C i Buwe)

H13bKa-CEPEAHA
(8ia 150 °C a0 180 °C)

HU3bKa (Hwkye 150 °C)

TOHKeE, CEPEAHBOI TEKCTYPU YN
XBWAACTE BOAOCCA

cAabke, biAgBe, BUCBITAEGHE Ui
nopapbosaHe BOAOCCA

5 KoAM HarpiBaAbHi MAACTVHK HarpiBaioTbCs, GAMMAE Ldposa
IHAVKaLLA TemMnepaTypu.

= Koan HarpiBaAbHi MAACTUHM AOCATHYTb BUBPAHOT TemnepaTypy,
LUM$poBa iHAMKaLlA nepecTaHe 6AMMaTL.

9 AKLWO NPUCTPIit YBIMKHEHO, IOHW aBTOMATWUYHO Ta MOCTIMHO
PO3MoAiARIOTbCA 3 0TBOPY Moadi (@) A 3MeHweHHs
CKYMOBAXEHHS! | HAAQHHS AOAATKOBOTO BAMCKY.

Dyhkuis ThermoGuard

OyHikuis ThermoGuard 3anobirae HeHaBMCHOMY HarpiBaHHIO MAACTUH
uwe 200 °C.V pasi 36inblueHHs TemnepaTypu sule 200 °C, 3HaueHHs
TemnepaTypu MOXHa 36iAbllyBaTi Ave Ha 5 °C 3a pas.

ABTOMATUYHE BUMKHEHHS

MpUcTpirt 06AaAHAHO GYHKLIEIO aBTOMATUYHOTO BUMKHEHHS. [ 1pUCTpin
ABTOMATUYHO BUMMKAETbCA Yepes 60 XBUAMH. [1pUCTPIii MOXHa

3HOBY YBIMKHYTM, MOCYHyBLM | 3adbikcysaswin nepemmkad O, nokn He
3acBiTnTbCH PK-expan.

4 PosveliTb BOAOCCS | Bi3bMITb MAacMO WMPUHOIO He Birblie 5 cM AAs
PO3MPAMAEHHS.
MpwvMiTka. ToBCTilLEe BOAOCCA PAAMMO MOAIAUTY Ha BiAble MAcOM.

5 Po3MICTITb BOAOCCS MiXK TUTAHOBVIMY PO3MPAMAIOIOHMMM
naacTiHami (@) i WiAHO CTUCHITH PyuKM MPHCTPOIO OAHA AO
OAHOI.

6 OAHVM PyxOM NepecyHbTe WML MO BCild AOBXMHI BOAOCCH
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKYHA), HE 3ynMHAIOUMC, Wob
3anobirTi neperpisaHHio.
® AAA CTBOPEHHA 3aBMTKIB, KOAV LML AAR PO3MPAMAEHHSA BOAOCCA

HabAV3ATBLCA AO KIHUMKIB BOAOCCS, MOBIABHO MOBEPTANTE WML
MIBKOAOM AOCEPEANHM (a0 HA30BHI), MOKM BOAOCCA HE BMCKOB3HE
3 MAACTVH.

7 A BUNPAMAEHHA PELLTU BOAOCCA MOBTOPITH Al 4-6.

8 Ha 3aBepLueHHs BKAaAAHHSA 3a4iCKM PO3MMAITL Ha BOAOCCS BACK abo
AETKUM ABK AAS BOAOCCS.

Ha rapaHTiliHOMy TaAoHi). Akwo y Bawwilt kpaiHi Hemae LleHTpy

i 2 . |edli iei ; ceva (de exemplu un prosop sau , , : BUKOPUCTOBYMTE MOro DIAS _ )
3 Matu taisnotaja apskats JeSlI U,rzadzenle Jest uzywaﬂe dOl ( p P " p €MY MOAHOCTbBIO OCTbITb. zariadenie zo siete. Pred uporabo aparata natanéno preberite ta uporabniski priroénik in ga Nlakon ubotrebe aparat uvek P ; >é o 6 Miaxaska. Mia vac YKABABHHS HE PO3HICYITE BOAOCCA.
@ Temperatiras radiums wioséw farbowanych, ptytki grzejne un articol vestimentar) cand este . CobAIOAAITE OCTOPOMHOCT MpU V bridade potkodenia elekirického shranite 72 poaneio Uporabo, Aty P che p BaHH, AyLlIB, DaceVHIB abo Micast BUKOpMCTaHHS!
@  Silumnoturigs apvalks/uzglabatanas vacing moga sie zabarwid. Jedli zamierzasz fierbinte. MCMOAL3OBAHMM MDMBODA. TaK KaK OH pripade p . , ” - OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte  ISKjucite iz uticnice. - IHLWMX NOCYAVH 13 BOAOIO. KT, NPACTPI | Bia'cariaiTe Horo bia mepexi.
o _ . . . ili : | : X P pa, kabla IS pOtrebne si ho dat Vymenlt v . Ako ie kabl za napaianie oéteéen. uvek « TlicAS BUKODUCTAHHS 3aBXKAM 2 TMocTasTe MPUCTPIl Ha *apOoCTiiKy MOBEPXHIO | AAIITE oMY
(@) Titana taisnoganas platnes uzywac urzadzenia do sztucznych - Utilizati aparatul numai pe par uscat. MOMET CUABHO HarpeBaThes. AePHUTE v cpoiodnost Philios. servisnom v blizini vode. J pajan ecen, U _ p A 3aBXKA, ' JSV——
@ Jonu atvere wiosdw, najpierw dowiedz sie od ich Nu utilizati aparatul cu mainile ude. MPUGBOP TOALKO 3a PyuKy, TaK KaK strgdisku . oloéngst’i Philios alebo u - Ko aparat uporabljate v kopalnici, morva,dal ga zameni |<pmpamja Ph'“P& BIA'€EAHYWTE MPUCTPIN BiA MEPEXI. 3 UnCTiTh MPUCTPIFt | POSTIPAMAIGIOU] MAACTHHI BOAOFOIO FaHIPKOI.
®  Temperatiiras regulésana sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne. -+ Pdstrati placile de incdlzire curate si OCTaAbHbIE YacTI OUeHb FopsUMe. odobne Iﬁ/aliﬂkovan h opséb by <a ga po uporabi vedno izkljucite iz ovlasceni Philips servisni centar ili na * AKWO WHYP »VBAEHHS MOLWKOAKEHO, 4 SoepIaTe TPUCTRI ) Bee v,y T o i
(8) leslagsanas/izslégianas poga . Koniecznoéé¢ pmeglqdu lub curatati-le de praf Sl produse pentru V36eraiime KOHTAKTA C KOXe predi§|o sy riziIZém , ADy omreija, ker neposredna blizina vode s|I|can.na<:|n kVE}|IfI|<OVElﬂ€ osobe kako AN YHVIKHEHHS Hebe3neKu Moro feTho (® ) | 3aiKCyBaBLIM MAGCTHN KPVIKOIO 3 KomACKTY (D).
Groza lektrib: d . : X ) . . v C | |
Kr‘fzf'f’see T' asvads naprawy urzadzenia zawsze zglaszaj coafat precum spumd, spray sau . Beeraa pasmeLuaiite npubop ¢ -Flj'oto zariadenié MU DoUSivat deti predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat bi € izbegao rizik. _ HGOQXIAHO 3aMIHWUTW, 3BEPHYBLUMCL AO s r ] 6cn
arinasanas cilpa do autoryzowanego centrum gel. Nu utilizati niciodata aparatul MOACTABHKOM Ha TEPMOCTOHKOM AT P o o izklopljen. « Ovaj aparat mogu da koriste CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBa>KEHOIO APaHTIA Ta ODCAYTOBYBaHHA
- i = < , starSie ako 8 rokov a osoby, ktoré . o g i s v - i
o serwisowego firmy Philips. Naprawy Impreund cu produse de coafat. - - - o ; DY, , - OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte deca starija od 8 godina i osobe Philips, abo daxiBLiB i3 HareKHOIO Fikuwo Baw HEOOXiAHA IHPOPMALIA (HanpyKnaA AK SaMIHVITH HAcaAKY)
YCTONYMBOMW, MAOCKOW MOBEPXHOCTN. b d | | L v . oL . a60 y Bac suHMKAG MPOBAEMa, BiaBIAaITE BEG-CTOPIHKY KOMMaHIl
4 IZta|Sn0]|et matus . . P|v | A v| . A | : ' maJU obmedzene te esne, Zmys ove v . v . . sa smanienim ﬂz|ck|m senzornim KBEl/\Id)IKa €0 . ‘
przez osoby n|ew>/k\/\/a||ﬂkowane moga -+ acile de Incalzire au un nve 1S din Fopsaure HarpeBaTeAbHble MAACTUHbI S . v blizini kadh tuseyv, umivalnikov > | . ) . N L . Philips www.philips.com, a60 3sepriTeca Ao LieHTpy obcayrosysarin
Piezimes P P alebo mentalne SChOPnOSU alebo Q il mentalnim SpOSObﬂOSTIma, ili . I_I,MM MPUCTPOEM MOKYTb KAieHTiB kommaniT Philips y Bawwirt KpaiHi (TeredpoH MOXHA 3HaMTK
Y

zemako iestatijumu.

Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jlsu mati ir sausi.

BieZas lietosanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams izmantot
produktus aizsardzibai pret karstumu.

dla uzytkownika urzadzenia.
Aby unikna¢ porazenia pradem, nie
umieszczaj metalowych przedmiotéw

timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza
performanta aparatului.
- Dacd aparatul este utilizat pe par

MOBEPXHOCTHIO MAM APYTMM
BOCMAGMEHAIOLLMMUCA MaTepHUaramm,
He aonyckanTe KOHTaKTa ceTeBoro

nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto zariadenia a za predpokladu,

Po uporabi aparat vedno
izklopite iz omrezne vticnice.
PoSkodovani omrezni kabel sme

nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu

KOPUCTYBATUCS AITK BIKOM BIA,
8 pokis abo biAblUe UM ocobu i3
NOCAABAEHNMU GIBNUHUMM BIAYYTTAMM

OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AO MiCLIEBOrO AmAepa Philips.
2 pOKw rapaHTii NAIOC 3 poku B pasi peecTpauii BMpoby B IHTepHeTi
YNPOAOBXK 3 MicALIB NicAA

npuabaHHs

Tepmin excrnayaTaii: 5 pokis ans HPS930

1 Pievienojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzdai un nonemiet . H X N ~S =1 C - . . aparata | da r‘azume.u Mo UC,e i X .
uzglabaganas vacinu. w otworach Urzatdzenla' V?psr,[:" p!aCI|e de Incalzllre se pOt LUHYPa C rOpAYUMM YaCTAMM |—|p|/|6opa. Se rozumejl:l pr|,S|U§ﬂ>7m rizikdm. Deti Zamenjatl le pOdJetJe Phlllps, PhlllpSO\/ Op asnosti. Deca ne Jb| ‘[’_rebga|o da se abo pO3yMOBMMM 3A|6HQCTQMM’ CA)’.)K6EI NIATPUMKM CrioxMBadie
2 Pavirziet un turiet O slédzi ((® ), lidz iedegas LCD ekrans. Pata- |na|nte de a‘l Ut|||za Peﬂtru > 6 . ’ , . , pOObIaééeni Sel”ViS a|| ustrezno p ' “m 6e3 HAACXKHOTO AOCB'AY Ta TeA...0-800'-500-'697 . .
" (19). dz ledegas LCD ekrans. Pola elektromagnetyczne (EMF ° < L « AepxunTe BKAIOYEHHbIN Mprbop B hrat s tymt d L : (A3BiMKM 3i CTaLlOHaPHIX TeADOHIB Ha TEpUTOPIT YKpaikh
1> Nokl ternperatras estat dits 3idro krista ghety sa nesmu hrat s Tymto zariadenim. - - igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
lol gfejug)na emperatlras iestatijums ir paradits $kidro kristalu - drenic firmy Phiios <oelni " et 2004 par artificial, consultati intotdeauna . ;v . usposob“eno Osebje graj p . 3HaHb, 3a YMOBMW, LLIO KOPUCTYBaHHA 6esKoLTOBHI)
displeja (). © urzadzenie Tirmy FRIlpS spemia wszystae normy | jest zgodne . . . ’ CTOPOHe OT AErKOBOCTAAMEHAIOLLMXCA Detl b beZ dOZOI”u nesmu cistit’ ant ' L ) .l it ~ i : : N AAA BiAbLI A€TaAbHOT iHpOpMaLii 3aBiTaitTe Ha www.philips.ua
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez 6 $op philip
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl d|5tr|bU|‘tO|"u|_ . , . | . Ta aparat |ahko u Orabl aio0 otroci P g J BIA, yBaETbCﬂ MA, HArAAAOM, IM
3 Pagrieziet temperatdras ripu pulkstenraditaju kustibas virziena vai elektromagnetycznych. O6beKTOB n MaTepMa/\OB. udr‘Z|ava‘t toto Zar|aden|e. p p J J nadzora

pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam (® ), lai izvél&tos saviem
matiem atbilstosu temperatdras iestatjumu.

Piezime: nav ieteicams regulari izmantot temperatdru virs 200°C, lai
novérstu matu bojajumus.

Matu tips

Temperataras reZims

Raupji, sprogaini, grati iztaisnojami

No vidéjas lidz augstai
(180°C un augstaka)

Smalki, vidéji vai nedaudz vilnaini

No zemas [idz vidéjai
(no 150°C fidz 180°C )

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti

Zema (zem 150°C)

 Uzsilstot taisnosanas platném, mirgos temperatdras radijums.
> Kad taisnosanas platnes ir sasniegusas izvéléto temperatdiru,
temperatdras radijums partrauc mirgot.

> Ja ierice ir ieslégta, joni tiek automatiski un nepartraukti izvaditi
no atveres (@), samazinot sprogo$anos un sniedzot papildu
mirdzumu.

ThermoGuard

ThermoGuard aizsarga pret nejausu parak lielu siltuma iedarbibu virs
200°C. Palielinot temperataru virs 200°C, temperatra tiks palielinata
par 5°C katra sofi.

Automatiska izsleégsanas

lerice ir aprikota ar automatiskas izsleégsanas funkciju. Péc 60 minatém
ierice automatiski izslédzas. lerici varat ieslégt, pavirzot un turot O slédzi,
[idz iedegas LCD ekrans.
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Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

Srodowisko

do ponownego wykorzystania.

To urzadzenie zostato zaprojektowane i wykonane z materiatéw
oraz komponentdw wysokiej jakosci, ktére nadaja sie
|

Jesli produkt zostat opatrzony symbolem przekreslonego
pojemnika na odpady, oznacza to, iz podlega on postanowieniom
Dyrektywy Europejskiej 2012/19/WE.

Informacje na temat wydzielonych punktéw sktadowania zuzytych

produktéw elektrycznych i elektronicznych mozna uzyskaé w miejscu
zamieszkania.

Prosimy postepowac zgodnie z wytycznymi miejscowych wiadz i nie
wyrzucad tego typu urzadzen wraz z innymi odpadami pochodzacymi
z gospodarstwa domowego. Prawidtowa utylizacja starych produktéw
pomaga zapobiega¢ zanieczyszczeniu srodowiska naturalnego oraz
utracie zdrowia.

2 Wstep

Seria produktéw Philips Pro zostata opracowana z mysla o najwyzszej
wydajnosci przy maksymalnej dbatosci o wiosy. Dziatalismy we
wspdtpracy z czotowymi stylistami, dzieki czemu moglismy dowiedzie¢
sig, co sprawia, ze produkt ma dla klientéw profesjonalny charakter:
Pozwolito nam to opracowac nasze produkty zgodnie z ich sugestiami.
Prostownica Philips Pro jest wyposazona w najbardziej przydatny
element — ruchome plytki grzejne z trwatg powfoka tytanowa, ktéra
doskonate przewodzi ciepto, co umozliwia szybkie prostowanie z
zachowaniem optymalnego nacisku. Urzadzenie oferuje réwniez
10-sekundowy czas nagrzewania, co umozliwia natychmiastowe

rozpoczecie prostowania. Ponadto jest wyposazone w cyfrowy regulator

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.

« Nu introduceti obiecte metalice n
orificii, pentru a evita electrocutarea.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la campuri electromagnetice.

Mediu

Produsul dumneavoastra este proiectat si fabricat din materiale
si componente de Tnalta calitate, care pot fi reciclate si
reutilizate.

Cand simbolul reprezentand un cos de gunoi cu roti tdiat —
nsoteste un produs, Inseamnd cd produsul face obiectul Directivei
europene 2012/19/UE.

Va rugam sd va informati despre sistemul separat de colectare pentru
produse electrice si electronice.

Va rugam sd actionati in concordanta cu regulile dumneavoastra

locale si nu evacuati produsele vechi impreund cu deseurile menajere
obisnuite. Evacuarea corectd a produsului dvs. vechi ajutd la prevenirea
consecintelor potential negative asupra mediului si sandtatii omului.

)¢

3anpellaeTca NOKpbIBATbL
HEOCTbIBLLMIM NpMOOp (Hanpumep,
NOAOTEHLIEM WA OAEXKAOWN).
[oAb3yMTECh MPUOOPOM AAS YKAQAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3arpeLlaeTcs
bpaTb Mp1OOP MOKPbIMM PYKaMM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHDBI CAeAYeT
coaepaTb B umctoTe. OunianTe

MX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CIpeeB 1 reAel. 3arnpellaeTcs
MCMOAB30BaTb NMPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMM AAST YKAGAKM.
HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI MeoT
TuTaHoBoe MnokpbiTHe. Co BpemeHem
3TO MOKPbITUE MOXET CTUPATHCH. DTO
He BAMSIET Ha paboTy npubopa.

['p1 ncnoAb30BaHMK Nprbopa

Ha OKpalleHHbIX BOAOCaX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, i napdtie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestne| elektrickej sieti.

- Zariadenie nepouZzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto

od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjSanimi fizicnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe
aparata ali jih pri uporabi nadzoruje

ndvode na poufZitie.

Ked je zariadenia pripojené

k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdvajte bez dozoru.

Nikdy nepouzivajte prisluSenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost’.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odlozite,

odgovorna oseba, ki jih opozori na
morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo Cistiti in vzdrZzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izkljucno v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

- Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

- Kada je aparat povezan na napajanje,

nikada nemojte da ga ostavljate bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slucaju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
potpuno ohladi.

Budite veoma paZljivi prilikom

OYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

1oAO 6E3MeYHOro KOPUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX OYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pU3MKK. He Ao3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCA NpUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BMKOHYBaTU
YMLLEHHS Ta AOTAAA Be3 Harasay
AOPOCAUX.

[epea TMM K NiA'€AHYBATM MPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXKI, MepeBIpTe, UM
30iraeTbCs Harnpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 HANpPyroto y Mepexi.

He BukopucToBYMTE NPUCTPIN AN
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHKX Y LIbOMY
MOCIBHMKY.

HiKoAM He 3aAmwanTe MiA EAHAHWM AO
Mepexi NPUCTPIN 6e3 HarAgAy.

He BuKOpucTOBYMTE MpUAAAAA

Y1 AETAAI IHLLMX BUPOOHMKIB, 32
BUHSATKOM TWX, SIKi PEKOMEHAYE

L o o o . temperatury, ktérym mozna sterowac za pomoca pokretta reostatu., . , L, | | | o i

> levietojet matus starp fitana taisnoSanas platnem (®) un ciesi Zyczymy dhuglego | przyjemnego korzystania z prostownicy Pro! 2 Introducere MOTYT MOABMTLCA MATHA. nechajte ho Uplne vychladndt. druglh prOIZVE-lJalce\é ki jih Philips i upotrebe aparata jer moze biti veoma komnaHis Philips. BukopucTaHHs
P et P o o . i Plytki tytanowe _ Gama Philips Pro a fost creati pentru a va oferi de cele mai bune |_|pe>KAe YeM MCTOAb30BATb - Pri pouZivani zariadenia budte IzZrecno ne priporoca. Uporaba taksnih , v v . o

6 Neapstajoties, virziet matu taisnotdju lejup pa matiem no sakném uz ~ Stosowane przez profesjonalistéw plytki pokryte powloka tytanowa P Vruc. Aparat drzite samo za drsku jer TaKOTO MPUAAAAA YN ACTAAEN

matu galiem (maks. 5 sekundes) no saknes [idz galiem, bez apstasanas,
lai novérstu parkarsésanu.
* Laiieveidotu sprogas, |énam grieziet matu taisnotdju ar pusapla

sa cenione ze wzgledu na solidnos¢ i szybkie przewodzenie ciepta
umozliwiajace szybsze prostowanie.

performante, avand in acelasi timp grija de parul dvs. Am lucrat
impreund cu stilisti renumiti pentru a afla ce face un produs profesional
pentru consumatori si pentru a dezvolta produsele Tn consecinta.
Aparatul de indreptat parul Philips Pro ofera cele mai bune functii

NpMOOP Ha MCKYCCTBEHHbIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH

mimoriadne opatrni, pretoZze méze
byt velmi horuce. Zariadenie drzte

nastavkov razveljavi garancijo.
Napajalnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Npu13BeAe AO BTPATUV rapaHTii.
He HakpyuynTe WHYP >KMBAEHHS Ha

kustibu uz eldpusi (vai arpusi), idz tas sasniedz matu galus, un i i - pentru un aparat de ndreptat parul: plci flexibile cu un Tnvelis rezistent CO crneumanmctamMm B MeCTe len za rukovat. pr 7 né . . .o
laujiet matiem izslidét no platném. OPIS prostownicy do wiosow din titan, care oferd o conductie termica exceptionald pentru indreptare ve . a , u O\/,at, P eto /% ostatne « Pred t sh it Cakarte. d ° Aparat Sa pOStOUem uvek pOSta\”te na npucTpIn.
7 Lai iztaisnotu pargjos matus, atkartojiet 4. lidz 6. soli aprakstitas Wskaznik temperatury rapida la presiune optima. Ofelfa, de‘asvemenea, o dgrgta de Tncalzire dg . | hl d Vatros‘tamuy Stab”nu | ravnu pOVFSan. o HepeA TUM SK BIAKAACTMU I‘Ipl/ICTpll/I
darbibas. Ostona zabezpieczajacalnasadka do przechowywania 10 secunde pentru indreptare imediatd si control digital al temperaturi, . .A‘/\g NPOBEPKM AU PEMOHTA |—|p[/|6opa pOl(OikOU. S€ popoinoma onladl. Vrué . lod ikad bi 6eDi 2 v .
8 Lai pabeigtu matu ieveidotanu, samitriniet ar spiduma efekta vai pieczaj P Wyw: care pot fi controlate cu reostatul. Speram ca veti folosi cu placere . Pri UpOrabi aparata bodite zelo ruce grejne ploce nikada ne DI Ha 30€epiraHHA, AaMTE MOMY MOBHICTIO

fiks&josu matu laku.

Padoms: nesukajiet matus to ieveidosanas laika.
P&c lietosanas:

Tytanowe plytki prostujace
Otwor wylotowy jonow

Regulacja temperatury

OICIGICICIOICION S

aparatul de indreptat parul Pro pentru o perioada lunga de timp!
Placi din titan

Placile acoperite cu titan, utilizate de profesionisti, sunt apreciate datorita

rezistentei si transferului rapid de caldurd, ceea ce permite indreptarea

CAeAYeT ObpallaTbCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npou3seaeHHbIn

Zariadenie vzdy poloZte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Hordce ohrevné

pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli

trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

OXOAOHYTH.
ByabTe Ay»e yBOXHUMM MiA Yac

1 Izsladziet ierici un atvienojet to no elekirofia. _ o mai rapida. ' “ aoihate of s - Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest. Wiaczanie/wylaczanie zasilania HeKBa/\l/Id)l/lLLl/lpOBaHHblM AMLIOM, p|athe Sa hesmu dotykaf pOVrChU ani Vrocl, In 5€ |Z.Og|bajte Stlku S kOZ.O' | d | H | T N
) . f . A t s stoial d loFit vreliim delovima aparata. MOXE CUMABHO HarpITnca. | puManTe
3 Noiet erfci un taisnotanas platnes ar mitru dranu. Obrotowe polaczenie przewodu zasiajacego 3 Imagine de ansamblu a aparatului MOXET MPMBECTM K 0COBO OMacHbIM iného horfavého materidlu * Aparat s stojalom vedno polozite Y. : . - >
- A ) . Uchwyt do zawieszan : bil < q - Drzite aparat dalje od zapaljivih MPUCTPIN AMLLE 3a PYYKY Ta YHUKaMTe
4 Uzglabajiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat chwyt do zawieszania de Tndreptat pérul ANA TIOAB30OBATEAA Cl/]TyaLLl/IFIM, . Déva'te oZor ab sa SiefOV, |<ébe| na stabiino ravno POVrS|nO, O Porno . . : Ly : . . . .
pakarinat ierici aiz cilpinas (®) un fiksét platnes ar nodroginato Jte p ) @t Y y ) ti Sini.Vrod | lo%¢ predmeta | materljala kada IS U|<|JUC€|’]. KOHTAaKTY 3I WWKIPOIO, OCKIAbKA [HLLUI
vacipu (@). i 3 + Bo n3bexarie nopaxeHns nedotykal hordcich ¢astf zariadenia protivrocini. VIoce greine plosce se - - - i
. , (D) Indicator de temperaturi Y . . . . " v . Nikad d |
4  Prost t 7 koli dotak | - Nikada nemojte da pokrivate aparat YaCTUHM € rapsdi.
rostowanie wfosow ‘ , IAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE L o ' ' ) ne smejo nikoll dotakniti povrsine all ) - . ) .
. . (@ Capac termoizolant/Capac de depozitare . Zapnute zariadenie sa nesmie dostat » - Y i oded kad 3 o
5 Garantlja un serviss Uwagi o . o METAAMYECKME TIDEAMETHI B ; . o drugega vnetljlvega materiala. (npr. peskKirom I o eCom) ada j€ e DABXAM KAAAITb MPUCTPIN Ha
. o - * Jesli uzywasz prostownicy po raz pierwszy, wybierz niskie ustawienie @ Placi din titan pentru indreptarea parului p do b||ZkOSt| horla\/YCh predmetov a X : v VrUC, ﬂiACTaBKY Ha )KapOCTil;lKil;l p|BH|V] Ta
Ja jums nepieciesama informacija, pieméram, par uzgala nomainu, tomboratuy ' @  Orificiu de iesire ioni OTBEPCTUSA. teridl . Preprecrte stik omreznega kabla z . . . A-1d . P!
vai palidziba, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai . P 4 . , materialu. v . . Upotreb”a\/ajte apara‘t samo kada CTIVKIV MOBEPXHI. He TOpKamTeca
sazinieties ar Philips Klientu apkalpo$anas centru sava valstT (ta talruna z prostownicy mozna korzystaé tylko wtedy gdy wiosy sa suche. (5)  Buton de control al temperaturii ) MM . Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im vrocimi deli aparata' . . . :
nuMmUrs atrodams pasaules garantijas bro&rd). Ja jdsu valsti nav Klientu * Osobom, ktdre czesto korzystaja z prostownicy, zaleca si¢ stosowanie @© Pornire/Oprire AEKTPOMArHUTHbIE NMOAs ( ) p i 2/ . Vkloplienesa aparata ne priblizuite IS kosa suva. NemOJte da rU|<UJete rapsavYnMmn HarpiBaAbHUMK NAACTMHAMM
apkalpoanas centra, vérsieties pie viet&ja Philips precu izplatitaja. $rodkéw pielegnacyjnych chroniacych przed dziataniem ciepfa. P S7oT npubop Philips cooTBeTCTBYET BCeM NMPUMEHUMBIM CTaHAApPTaM U r]epﬂkr‘y\/aj‘te (napr: u‘terakom alebo p J ) g p ; p J aparatom dOk suU vam ru ke mO|<I”e nose XHi Um iHLUl/IX 3a\;|MV]CTV|X
2 gadu garantija plus 3 gadi ja registrgjat produktu tie$saisté 3 ménesu 1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego i (@) Cablu de alimentare cu suport pivotant HOPMaM MO BO3AEVICTBMIO SASKTPOMArHUTHBIX MOAEH. bleden VﬂeﬂJIVIm predmetOm in materialom. P \ \ . p .
laka kops iegades briza. zdejmij nasadke do przechowywania. Agititoare oblecenim). v - - Pazite da grejne ploce uvek budu Ciste MaTepiaAi.
» . | . o 3aluMTa OKPYIKAIOLLEH CPEAb - - v - Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z : o . L
. 2 Przesun i praytrzymaj blokade O (® ), a2 wiaczy sie wyswietlacz w, pyatoLLen cpea - Zariadenie pouzivajte len na i i bez tragova pragine i proizvoda za - 3anobiraiiTe KOHTaKTy LWHypa
Polski LCD. N 13aeAvie paspaboTaHo U U3FOTOBAEHO C MpUMEHEHMEM Upravu suchvch viasov. Zariadenie brisaco ali Ob|ek0). ; ) ! .
] ] N > Domyslne ustawienie temperatury zostanie wy$wietlone na 4 Ind reptatj-vé pérul BEICOKOKAUECTBEHHbIX AETaAEH W KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE P Y ' L : Oblll(OvanJe |(Ose, poput pene, spreja HKUBAEHHA 13 FapAYNMKM YaCTHaAMM
Gratulujemy zakupu i witamy wéréd klientéw firmy Philips! Aby w wyéwietlaczu LCD (D). MOt £ 4 . Aparat Uporab|JaJte samo na suhih o . . .
jemy ! p : Y Y p \/ % (@) NOAAEXKAT NepepaboTke 1 MOBTOPHOMY MCMOAL3OBAHMIO. r]epOUZ|VaJte, a_l( ma_‘te mokre ru|(>/. | | N | d .t d k .t_t NDUCTDOO
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy Note EcAM U3AEAVIE MAPKMPOBAHO 3HAYKOM C M306PaXKeHEM _— laseh. Aparata ne Uporab|jajte 7 I gela. INIKada nemojte da Koristte P P .

zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.
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Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

Jesli korzystasz z urzadzenia w fazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

z urzadzenia w poblizu wanny, @
prysznica, umywalki lub innych

naczyn napetnionych woda.
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
Zawsze po zakonczeniu korzystania z
wymiane uszkodzonego przewodu

3

Obrd¢ regulator temperatury w prawo lub w lewo ( ® ), aby
wybra¢ odpowiednie ustawienie temperatury dla swoich wioséw.

Uwaga: nie zaleca sie regularnego stosowania temperatury powyzej
200°C, poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia wioséw.

Rodzaj wioséw

Ustawienie temperatury

Szorstkie, krecone, trudne do
wyprostowania

Srednia — wysoka
(180°C i powyzej)

Cienkie, niezbyt geste lub lekko
pofalowane

Niska — $rednia
(od 150°C do 180°C)

Jasne, blond, rozjasniane lub

Niska (ponizej 150°C)

farbowane

9 Podczas nagrzewania sie ptytek grzejnych cyfry temperatury beda
migac.

5 Gdy temperatura plytek grzejnych osiagnie wybrany poziom, cyfry
temperatury przestang migac.

9 Przy wiaczonym urzadzeniu jony sg uwalniane automatycznie i bez
przerwy przez otwdr wylotowy (@), Funkdja jonizacji pozwala
zapanowac nad skrecajacymi sie wiosami i nadac im dodatkowy
blask.

ThermoGuard

Funkcja ThermoGuard zapobiega przypadkowemu kontaktowi z
temperaturg wyzsza niz 200°C. Przy kazdym zwigkszeniu temperatury
powyzej 200°C, temperatura bedzie sie zwigkszac tylko o 5°C na
kazdym poziomie.

Automatyczne wylaczanie

Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego wytaczania.
Po godzinie urzadzenie wytacza sie automatycznie. Urzadzenie mozna
uruchomi¢ poprzez przesuniecie i przytrzymanie blokady O az do
wiaczenia si¢ wyswietlacza LCD.

La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati intotdeauna
o setare mai mica.

Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul este uscat.
Utilizatorilor frecventi li se recomanda sd utilizeze produse de
protectie Tmpotriva cdldurii atunci cand 7si indreapta parul.

Conectati stecherul la o priza de alimentare si scoateti capacul de
depozitare.

Apisati si mentineti ap3sat butonul de blocare O ((© ) pani la
aprinderea ecranului LCD.

> Setarea implicitd de temperaturd este afisatd pe ecranul LCD

(@),

Rotiti butonul de control al temperaturii in sens orar sau antiorar
(®) pentru a selecta o setare adecvata de temperatura pentru tipul
dvs. de par.

Nota: nu este recomandat sa folositi in mod regulat temperaturi de
peste 200 °C pentru a evita deteriorarea parului.

Tip de par

Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de indreptat

Medie pand la ridicatd
(180 °C si peste)

Fin, cu texturd medie sau usor
ondulat

Scazuta pand la medie
(150 °C pana la 180 °C)

Deschis la culoare, blond, decolorat

Scazuta (Sub 150 °C)

sau vopsit

5 Atunci cand placile de incdlzire se ncdlzesc, cifrele care indica
temperatura vor lumina intermitent.

5 Atunci cand placile de incdlzire au ajuns la temperatura selectatd,
cifrele care indicd temperatura nu mai lumineaza.

nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka, 3To O3HauaeT, YTO OHO
cooTBeTCTBYET AvpekTuBe EBponeiickoro MapaamenTa 2012/19/EU.
Y3HaiiTe 0 PasAeAbHOM YTUAM3ALIMM SASKTPOTEXHUUYECKKX 1
IAEKTPOHHbIX M3AEAMI COTAACHO MECTHOMY 3aKOHOAATEABCTBY.
AeicTByiiTe B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPaBUAAMI U HE
BbIOpachiBaliTe OTpaboTaBliee U3ACANE BMECTE C ObITOBBIMM
oTxoaamm. [paBuAbHaA yTHAK3aLMA OTPabOTABLIErO U3ACANA
MOMOXET MPEAOTBPATUTL BO3MOMXHbIE HEraTUBHbIE MOCAEACTBUS AAS
OKpY>aloLLel CpeAbl 1 3A0POBbA YeAOBEKa.

2 BeeaeHue

AuHerika nprbopos Philips Pro obecneunsaeT npeBocxoaHble
pE3yALTATbI YKAGAKM 1 AOTIOAHUTEABHYIO 3aLMTY BOAOC.

CoBMECTHO C BEAYLIMMI CTUAMCTaMM Mbl paspaboTaAn nprbopel
MPOGECCUOHAABHOTO YPOBHA AAA MCMOAL3OBAHMA B AOMALLHIX
ycrosuax. BeinpsmuTens Philips Pro oTAmuHo cnipaeasieTcs co caovmum
3aAa4aMM: MAABAIOLIME MAACTUHbI C MPOYHBIM TUTAHOBBIM NOKPbITUEM
obecreunBaioT ONTHMaABHOE AGBAEHME 1 Harpes AAA BbicTporo
pe3yAbTaTa. BeinpsimunTeAb roTos k paboTe ye vepes 10 cekyHa
NOCAE BKAIOYEHMA, @ KOAECMKO PeocTaTa Mo3BOAAET BbIOPaTh Hy»KHYIO
LMpPOBYIO HACTPOIKY TemrepaTypbl. [IpeBOCXOAHAR YKAGAKA KaXKABIF
AeHb braroaaps sbinpamuTeaio Pro!

[MAACTUHBI C TUTAHOBLIM MOKPbITUEM

[TAGCTUHbI C TUTAHOBbIM MOKPLITUEM, KOTOPbIE NCMOAL3YIOTCA

AAA MPOPECCUOHANBHOW YKAGAKM, OTAMHAIOTCA MPOYHOCTBIO 1
HaA@KHOCTbIO. MrHOBEHHBIV Harpes obecreunsaeT boaee bbicTpoe
BbINPAMAEHWE BOAOC.

Ohrevné platne udrZiavajte Cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie Ucesu,
ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu Ucesov.
Ohrevné platne maju titdnovu
povrchovd vrstvu. Povrchovd vrstva sa
mo&Ze ¢asom postupne opotrebovat'.
Toto viak nema vplyv na cinnost’ ani
vykon zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych vlasov, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouZzitim na
umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

S

mokrimi rokami.

- Grelne plos¢e morajo biti Ciste in
brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel.

Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s

sredstvi za oblikovanje.
- Grelne plosce imajo previeko iz titana.
Prevleka se s¢asoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje
aparata.
Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,

se posvetujte z njihovim distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

aparat u kombinaciji sa proizvodima za
oblikovanje kose.

Grejne ploce imaju premaz od
titanijuma. Taj premaz se tokom
vremena moze polako istrositi.
Medutim, to ne utic¢e na performanse
aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,
grejne ploce mogu da se oboje. Pre
upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru veStacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat
uvek vratite u ovlaS¢eni Philips
servisni centar. Popravka od strane
nekvalifikovanih osoba moze da
izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

TpumariTe yBIMKHEHWI NPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHEHEDE3MEeYHMX
00'eKTiB Ta MaTepiaAiB.

HikoAn He HakpuvBanTe rapsaymi
NPUCTPIN (HaNPUKAA, PYLUHVMKOM UM
OAArOM).

BrKopucTOBYITE NPUCTPIN AMLLE Ha
CyxoMy BoAocci. He KopucTymTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.
ChiakynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHM
OYAU YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM: MIHKM, AaKy

Ta rento AAs Boaocca. Hikoan

HE KOPUCTYMTECA NMPUCTPOEM Y
NOEAHAHHI 3 3acobaMi MOAEAIOBAHHS.




